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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 

Ifi műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 
t á v o l ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -
m a l - l á z h ő m e r o k e t . A n e r o i d ( l é g -
a n l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j z ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEKONI és Társa Budapest . 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciere-pálota). 

Peronospora fecskendők, 
ruggyanta tömlők, kert i fecskendők, 

és k u t a k r a k t á r a . 

Toronyérákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 
Mayer K á r o l y L. 

ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

O R I É S Z TÓDOR 
" f t e i - es külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kivonatra uj nagy kepe* ár­

jegyzéket bérmentve küid. 

# 

Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g y á r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ő - r a k p a r t 1 0 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

S z á m o s k i t ü n t e t é s . N a g y k é s z l e t . 
M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

egyenkint, ú g y m i n t e g é s z f o g s o r o k , rágáshoz használ­
hatók, l égnyomás vagy rugóval, 10 évi jótál lás mellett , 
bámulatos olcsó árakon készíttetnek. K a t o n a t i s z t e k , 
t i s z t v i s e l ő k é s s z í n é s z e k n e k 4 0 ° , u - k a l o l c s ó b b . 

Fogspecialista KOÓS M., 
K e r e p e s i - u t 3 4 . , a R ó k u s - k ó r l i á z z a l s z e m b e n . 

Fi'gós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
c z i p é s z m e s t e r 

V . , F ü r d ő - i i t c z a 2 . s z . 
Dianafürdö-épület. 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., B é c s i - u t c z a 4 . s z á m , 
legelőnyösebben vesz és elad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és béimentve. 
E i s e n s c h i m l és W a c h t l 

B u d a p e s t , V á c z i - u t c z a 1 2 . 
G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . s z . 

Alapíttatott 1856-ban. 
Többször k i tüntetve . — Telefon. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf átellenében. 
ü # ~ A l a p í t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . ~Wl 

Bel- és kül fö ld i műipar, lámpa, d íszmű- és 
bőráruk főraktára. 

A MAGYAR ASPHALT RESZV. TÁRSASÁG 
A u d r á s s y - ú t 3 0 . 

Elvál la l nedves lakások szárazzátétel i 
és minden n é v e n nevezendő asphal t -

burkolás i munkáka t . 

LATZKOV1TS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú í é r f i - i i i g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l t ' é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P Á K - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V—"VT. k e r . fiókosztály 

Podmam'czky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

" V T - V H . k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

Holtaim és Sclilosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , ! 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-l'éle üzlet mel le t t i palota). 

Képes árjegyzékeket ín ff yen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, ná lam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a l i e r c z e g - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 
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szilárd minőségi), szállíttatnak 

Wolf Soma 
vasbutor-gyári raktára 

Budapest, 
Dorottya-utcza 2/v. 
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BERE.WI Ú R I K 
női rnhii készítési terme. 

Budapest , 
K r i s t ó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Sáelor-utcza sarkán. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapbató: 

K E H T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüxetes utasítás 

a kríjhalertészet, virágmivelés 

fynmSIestenyégitégkSrében. 

A legnj.bb kntMk után irt . 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte é l jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

WALLA JÓZSEF 
czemen táru-gyára 

építési anyagok raktárai 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I K O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O E , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K É S 
M O Z A I K L A P O K K A L ! 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t l > . 5231 

B a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O I t , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - A R U K , 
K Ö F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K T A -
N Y O K R Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port-
landi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 
TtIMZFJJGRÖHRtN 

Gyáriraktára a 
gartenani Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

• • i ze . 
borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb asztali és üdítőital. Kitünó szolgalatot teáz 
az eniHsztési zavaroknál.  

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Pru. töltésben 
mi.4eDfcork.p-

Utó 
E d e s k u t y la. 

ea *• kcir. 
«• asorb k i r . 
udvar i •sál-

Utó o*J 
B»da,p«-»it. 

rrj iz i i t én BiltKlfii t-jórvmertárban, fáaierWreakídéa-
bra és Trudfi-IÖbta. 
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Gömöri S z o n t a g h Pál , alelnök. Falk Zs igmond lovag , alelnök Gróf Z ichy Jenő , elnök. 

Gel lér i Mór, aligazgató. S á m u e l Ferencz , pénztárnok és ügyész. 

Erdélyi M. fényképei után. 

Mudrony S o m a , igazgató. 
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AZ ORSZÁGOS IPAREGYESÜLET IGAZGATÓSÁGA. 

A
z ORSZÁGOS iparegyesületnek a múlt év vé­

gén lefolyt fényes jubileumát, mely az 
..egyesület ötvenéves tevékeny munkálko­

dásának örömünnepe volt, teljessé esak az e 
héten tartott évi közgyűlés tette, a mennyiben 
ez elismerését rótta le azon férfiaknak, a kiknek 
tevékenysége az újabb időben össze van forrva 
az egyesület történetével. 

De ez az elismerés sem teljes. Mert azokról a 
férfiakról, a kik évek, sőt évtizedek óta lanka­
datlan buzgalommal dolgoznak az egyesület 
legfőbb tanácsában, az igazgatóságban, e minő­
ségükben nem volt még szó a nagy közönség 
előtt. Ismerünk egy testületet, egy igazgatósá­
got, ismerjük ennek üdvös munkásságát, mél­
tányos tehát, hogy megismerkedjünk azokkal is, 
a kik ez igazgatóságnak tagjai. 

A negyvenes évek során a régi iparegylet 
igazgatósága eleinte majdnem kizárólag ipar­
barátokból (az akkori kifejezés szerint «lateine-
rek»-ből) állott s csak mutatóul kellett néhány 
jóravaló czéhmestert bevonni, hogy az ipar is 
képviselve legyen az intéző választmányban. Ma 
másként áll a dolog. A magyar iparosok legki­
válóbbjai foglalnak helyet az iparegyesület igaz­
gatóságában, a kik nemcsak saját iparuk fejlesz­
tése, hanem az egyesületi érdekek emelése által 
is kitüntették magukat. De ezek mellett és pedig 
a házi-, a kézmű-, a mű- és gyáripart képviselő 
iparosok mellett, helyet foglal a közgazdasági 
élet számos más ágainak hivatott képviselője, a 
volt kereskedelmi államtitkár, a bányaipar, a 
tengeri hajózás, a közlekedés és a hitelügy kép­
viselői, főrendiházi tagok, országgyűlési kép­
viselők, városatyák, stb. 

Az egyesület élén 1880 óta gróf Zichy Jenő 
áll, a kit a fehérvári kiállítás által elért siker 
ültetett egyenest az iparegyesület elnöki székébe. 
Azon idő óta az ipar érdekében kifejtett tevé­
kenysége eléggé ismeretes, mert alig van hét, 
hogy róla a lapok hírt ne adjanak. Szervezte az 
ipariskolákat, másodelnöke volt az 1885. évi 
orsz. kiállításnak, lelkes szószólója és védelme­
zője az iparnak föl- és lefelé egyaránt, s újabb 
időben, főleg biharmegyei birtokán, maga is 
mint iparos dolgozik, a mennyiben az ipartele­
pek egész sorozatát létesíti. Sokfelé dolgozik, 
sok jó ügyben fáradozik, de legszívesebben szol­
gálja az iparegyesület ügyét s tiszteletbeli hiva­
talai között különösen becses neki az iparegye­
sület elnöki állása. 

Az alelnökök közül Falk Zsigmond lovag 
neve épen az utóbbi időben tartott ötven éves 
nyomdászi jubileuma alkalmából is eléggé isme­
retes. Azt az ötven évet, melyet az ipar terén ki­
fejtett becsületes munkával töltött, nemcsak a 
magyar nyomdaipar fejlesztésének, hanem a 
közügyeknek is szentelte. Részt vett igen sok 
nemes és jó ügy támogatásában, és sokat áldo­
zott az emberszeretet oltárán, ez által pedig oly 
közbecsülést vivott ki magának, melynek szép 
nyilatkozása volt az a félszázados jubileum, 
melyet neki szaktársai közelebb rendeztek s 
melyben a főváros társadalmi életének külön­
böző tényezői örömmel vettek részt. 

Az egyesület másik alelnöke, gömöri Szon-
tágh Pál is mintegy 12 éve viseli e tisztet. 
Mint a csetneki rézhámorok tulajdonosa maga 
is iparos levén, nagy szeretettel foglalkozott min­
dig az ipar közérdekem!, és parlamenti műkö­
dése közben legszívesebben a közgazdasági kér­
désekre terjesztette ki figyelmét, melyek tanul­
mányozására nagy gondot fordított. Ma is 
fiatal, lelkes hévvel és meggyőző erővel szokott 
sikra szállani kedv«MB eszméi mellett s az egy­

házi ügyeken kivül majdnem kizárólag az ipar 
érdekeinek szenteli munkálkodását. 

Mudrony Soma, az egyesület igazgatója, a 
mai iparegyesület újjáalakításának első perczé-
től kezdve áll az egyesület kötelékében. Több 
mint huszonöt esztendő óta szolgálja a magyar 
ipar ügyét s mikor e pályának szentelte tehet­
ségét és munkáját, bizonyos lelkesedéssel ment 
neki a járatlan útnak, melyen előtte oly keve­
sen haladtak s melyre utána egész nemzedék 
került az irodalmi téren és a gyakorlati mun­
kálkodás terén is. Nemcsak beszélt, hanem irt 

j és tett is az ipar érdekeiben. A legkiválóbb ipari 
alkotásainknál ki lehetne mutatni, hogy azok 
az ő kezdeményezésére, az ő eszméi, tervei nyo-

I mán nyertek testet és életet. Legkiválóbb 
érdeme, hogy bár szép tehetségei más téren is 
nagy jövőt biztosítottak volna számára, oly idő­
ben, mikor erre más nem vállalkozott, megvolt 
benne a helyes érzék s a hazafiság, hogy az ipar­
fejlesztésnek szentelte magát; emiek fontossá­
gára figyelmeztette a nemzetet s e föladatát 
oly SZÍVÓS kitartással teljesítette, hogy végre is 
az ő általa mozgatott iparegyesület szava nem 
hangzott el a pusztában, sőt fényes eredmé­
nyekre vezetett. Ez érdemeit méltányolta most 
a közgyűlés, midőn huszonöt éves igazgatói 
jubileuma alkalmából meleg óvaczióban része­
sítette. 

Sámuel Ferencz is huszonhárom esztendő óta 
van az iparegyesület hivatalnoki karában s ele­
inte mint fogalmazó, egy ideig mint helyettes 
titkár s most mint az egyesület pénztárnoka és 
ügyésze teljes buzgalommal teljesíti hivatását, 
mint oly férfiú, a kit nemcsak a hivatal, hanem 
egy magasabb czél előmozdítása iránti vágy 
vezetett az egyesület körébe. 

* 

Az igazgatóság tagjainak jellemzésére is el 
kell mondanunk néhány adatot, ámbár sem 
életrajzról, sem alapos jellemzésről ily tömeges 
bemutatás alkalmával nem lehet szó. 

Ádler Károly, a Gschwindt-féle szeszgyár 
igazgatója, egyik legrégibb tagja az iparegyesület 
igazgatóságának. A szeszipar terén szerzett bő 
tapasztalatai révén jutott be s buzgó munkás­
sága nemsokára a kereskedelmi és iparkamara 
beltagjai között is helyet biztosított neki. 

Burchard-Bélaváry Konrád, a hengerma­
lom volt igazgatója, ma alelnöke, a magyar ma­
lom-ipar úttörő munkásai közé tartozik. 0 kez­
deményezte a malomipari tanfolyamokat, az 
egyesület malomipari szakosztályát, melyből 
később az országos malomegyesület fejlődött. 
Igen sok érdeme van a világhírű magyar malom­
ipar egységes szervezése és érdekeinek előmoz­
dítása körül. Ezek révén, mint a legkiválóbb 
magyar iparág egyik legméltóbb képviselőjét 
nevezte ki őt a király 1885-ben a főrendiházba, 
melyben ő a magyar gyáripar első és méltó kép­
viselője. 

Busbach Péter orsz. képviselő parlamenti 
működése eléggé ismeretes. Ó mint a polgári 
elem egyik tipikus képviselője került az igazga­
tóságba, s hogy itt helyén van, igazolják azok a 
beszédek, melyeket eddig is a munka és ipar 
méltatása érdekében a képviselőházban tartott. 

Eisele József, kazángyáros, igazi magyar nagy­
iparos, a ki nagy szeretettel fejleszti jelentékeny 

! iparát, részt vesz az ipar közügyeinek előmoz-
| dításában és a magyar ipar hírnevét gyakorlati 
| téren is mindig hathatósan emeli. 

Eöry-Farkas Kálmán, a régi magyar gentry-
táblabirák közül való, a kinek egyetlen magán­
passziója az asztalos mesterség. Lakásán telje­
sen berendezett asztalosműhelyt tart, melyben 
naponként egy-két órát dolgozik s remek mívű 

amateur-darabokat készít. Nagy lelkesedéssel 
szolgálja az ipar ügyét, mely benne minden 
körben buzgó és lelkes szószólóra talál. Az 
egyesület háziipari szakosztályának az elnöke. 

Fischer Ignácz (tóvárosi), majolikagyáros, mun. 
kássága ez iparág fejlesztése körül ismeretes. 
Két évtized alatt nagy eredményeket ért el, s a 
külföldi kiállítások alkalmával szép hírnevet 
szerzett a magyar iparnak. Munkás tagja az 
igazgatóságnak s elnöke az egyesület kiállítási 
szakosztályának. Nemrég nemességet nyert ((tó­
városi» előnévvel. 

Forgó István (csongrádi) szintén a nemesített 
iparosok közé tartozik. Tevékenysége a főváros 
köztörvényhatósági bizottságában előnyösen is­
meretes. De más téren is lelkes képviselője a 
magyar ipar érdekeinek s buzgó munkása az 
egyesületnek. 

Ghyczy Béla altábornagy érdeklődése a ma­
gyar ipar iránt a fegyvergyár élén kifejtett mun­
kálkodása alkalmával kezdődött, s bár újabb 
tagja az egyesületnek, oly buzgóságot tanúsított 
a szakosztályi üléseken, hogy ezt elismerve, a 
mostani közgyűlés az igazgatóság tagjai közé 
választotta. 

Havas Sándor, gépgyáros, a lánczkészítés s a 
hajózási gépek és eszközök terén tűnt ki. Egy 
izben alelnöke is volt az egyesületnek; a bel­
városban mint képviselőjelölt több száz szava­
zatot gyűjtött maga köré. A lövészegyesületnek 
ez időszerinti főlövészmestere. 

i. 

Herz Zsigmond, a magyar ált. kőszénbánya­
társaság igazgatója, fiatal kora daczára kitűnt az 
egyesületi életben kifejtett nemes buzgalmával; 
több fontos kérdésnek volt szakelőadója, s a 
közgazdasági téren szerzett ismereteivel s ko­
moly törekvésével igyekszik az egyesület által 
képviselt érdeket előmozdítani. 

Hűül Tivadar kőedénygyáros nevével a keres­
kedelmi s ipari téren egyaránt találkozunk. Eégi, 
buzgó tagja az egyesületnek, tagja a kereskedelmi 
és iparkamarának, alelnöke a kerületi beteg-
segélyző pénztárnak, elnöke a kereskedelmi 
betegsegélyző egyletnek s humánus irányú köz­
hasznú működésével sok irányban üdvös ered­
ményeket ért el. 

Jungfer Gyula, a lakatos-iparnak művészi 
irányban való fejlesztése által hazánkban jeles 
nevet és általános elismerést vívott ki magának. 
A kiállítás idejéből bizonyára mindenki emlé­
kezik művészi készítményeire, melyek iskolát 
alapítottak ez iparágban. Elnöke a lakatos­
ipartestületnek, beltagja a kamarának és az 
országos ipartanácsnak. 

Kanczer Kálmán ólomcsőgyáros, e fontos 
iparágat nálunk a fejlődés szép fokára emelte, s 
mint nagyiparos az ipari közérdeknek minden 
irányban és mindenkor tevékeny és buzgó hive 
volt s az ma is, a ki a nemes czél támogatásá­
ban áldozatoktól sem riad vissza. 

Ifj. Kölber Fülöp (pákai), a híres Kölber-test-
vérek kocsigyártó czégnek egyik főnöke, intelli-
gencziájával s szakértelmével világhírt szerzett 
czége gyártmányainak, melyek Európa határain 
túl is ismeretesek. Elnöke az egyesület gyár­
ipari szakosztályának s jó idő óta beltagja a 
kamarának. 

Krámer Samu, a bútoripar s a dekoratív-
lakberendezés terén hazánkban igen szép ered­
ményeket ért el s készítményeivel meggyőzte a 
közönséget, hogy a magyar bútor-ipar már 
feleslegessé teszi a külföldi behozatalt. Elnöke a 
bútoripari szakosztálynak s több mint két év­
tizeden át legbuzgóbb beltagja volt a kereske­
delmi és iparkamarának. 

Krausz Lajos (megyeri), a sokat emlegetett 
nagyiparosok közé tartozik. Tulajdonosa a min-
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taszerűen berendezett Gizella-gőzmalomnak. A 
czégnek, melynek beltagja, ipari érdemeit az ipar­
egyesület ez idei közgyűlése az arany éremmel 
tüntette ki. Mint volt szeszgyáros, elnöke az egye­
sület szeszes-itali szakosztályának s az iparosok 
kiállítási nagybizottságának. 

Báró Liptay Béla is hosszú idő óta tagja az 
igazgatóságnak, melyben az iparbarátok legön-
zetlenebb és munkás típusa. Elnöke a gyáripari 
szakosztálynak. 

Lederer Sándor lovag, első izben a székes­
fehérvári kiállításon tűnt föl rendező és adminisz­
tratív tehetségével. Azóta bevonták minden fon-
tosabb ipari mozgalomba, a hol tehetségeit min­
dig az ügy előnyére érvényesítette. Nagy sze­
repe volt az 1885-iki kiállításban, több ipar és 
hitelintézet szervezésében vett részt, újjászer­
vezte az ((Adria» magyar gőzhajó-társaságot, s 
általában előkelő és befolyásos szerepet s tevé­
kenységével közbecsülést vivott ki magának. 

Lingl Károly, esztergályos, ez iparágat gyári 
színvonalra emelte s ez által az asztalos-ipar 
fejlődésének igen jelentékeny szolgálatokat tett, 
a mennyiben ennek fontos segédeszközeit meg­
teremtette. 

Matlekovics Sándor tevékenységéről számos 
terjedelmes életrajz jelent meg. Az egyesület­
nek 25 év óta buzgó tagja, számos fontos kér­
désnek kezdeményezője, megindítója, s az ipar­
ügynek mindig lelkes barátja volt. Elnöke a 
nemzetgazdasági szakosztálynak. 

Palóczy Antal, építész-tanár, újabb időben a 
városrendezés érdekében készített nagyérdekű 
tervek és javaslatok által tűnt ki. Az eskütéri 
hid az ő eszméi szerint fog létesülni; a belváros 
és a budai részek szabályozása tárgyában alap­
vető munkálatokat készített s nagy buzgalommal 
és hozzáértéssel dolgozik e téren tovább. Elnöke 
az építő- és műipari szakosztálynak. 

Pucher József (bagosi) a főváros legismertebb 
építészei s a Terézváros kiváló vezérférfiai közé 
tartozik. Elnöke az építő-ipartestületnek s több 
közérdekű intézetnek tekintélyes tagja. 

Báth Károly a kereskedelmi és iparkamara 
alelnöke, az iparoskör elnöke, a kereskedelmi 
múzeum igazgatója; az egyesületnek is volt 
hosszabb időn át alelnöke, most pedig a kézmű­
ipari és ipartestületi szakosztályoknak elnöke. 
Munkálkodása az iparfejlesztés minden terén 
maradandó nyomokat hagy hátra. 

Bausch Ferencz, a Geittner és Eausch czég 
főnöke, tűzoltószer-gyáros, régi és tevékeny 
tagja az egyesületnek s több mint másfél évtized 
óta benne van az igazgatóságban, melyben lel­
kiismeretes buzgalommal és ügyszeretettel tölti 
be helyét. 

Saxlehner Árpád, az ismert Hunyadi János 
keserűvíz-forrás egyik tulajdonosa, a legfiata­
labb tagja az igazgatóságnak, melybe az ipar 
terén már is kifejtett buzgósága révén jutott. 

Thék Endre (kis-várdai), műasztalos, iparágát 
hazánkban nagy jelentőségre emelte. Mint kül­
földön tanult ember nagy ambicziót helyezett a 
fejlődött izlés követelményeinek nálunk való ki­
elégítésére és szakmájában e téren elért sikerei 
általános elismerést és kitűnő hírnevet biztosí­
tottak neki. Nemes hévvel fáradozik iparos-társai 
s a munkások jóllétének előmozdításán. Tagja 
az ipartanácsnak és az országos iparoktatási 
tanácsnak. 

Topits Alajos József, a vegyészeti ipar és 
tésztagyártás terén szerzett magának jó hírnevet 
s mint törekvő ember, férfias buzgalommal támo­
gatja az iparfejlesztés terén való kezdeményezé­
seket s buzgón fáradozik ipartelepei verseny­
képességének fokozatos emelésén. 
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Törley József, pezsgő-gyáros, szintén az idei 
közgyűlés által választott új igazgatósági tagok 
közé tartozik, kinek saját iparágában elért sikerei 
általános elismeréssel találkoznak. 

Török György, a fővárosi szabó ipartestület 
elnöke, a legkiterjedtebb iparág egyik hivatott 
képviselője, buzgó a testületi életben, tagja az 
orsz. iparoktatási tanácsnak. 

Ungár Ignácz, több jelentékeny iparvállalat, 
keserüvíz-telep, keményítőgyár, téglagyár, stb. 
tulajdonosa, részben elnöke, a gyakorlati téren 
elért eredményei s az ipar érdekei iránt minden­
kor tanúsított meleg rokonszenve révén tagja 
az igazgatóságnak s elnöke az egyesület pénz­
ügyi bizottságának. 

Walser Jakab, kádármester, a kézműipar 
egyik leghivatottabb képviselője hazánkban, a 
ki műveltsége, humánus köztevékenységével s az 
ipartestületi életben is kifejtett munkásságával 
köztiszteletet vivott ki. Alelnöke a kézműipari 
és ipartestületi szakosztályoknak, kamarai tag, 
alelnöke az iparoskörnek s elnöke a kádár 
ipartestületnek. 

Weisz Berthold, a nagykereskedelem és nagy­
ipar képviselője az igazgatóságban, a ki mintegy 
összekötő kapcsot képez az ipar- és kereskedelem 
érdekei között. Széleskörű szakismereteit s bő 
tapasztalatait a gyakorlati alkotások terén sze­
rencsés tapintattal érvényesítette s több jelen­
tékeny vállalatnak áll az élén. 

Végül még egy kép van a csoportban, ahhoz 
mindössze csak annyi a mondanivalóm, hogy 
annak eredetije is jó idő óta lelkesedéssel és 
kitartással dolgozik a magyar ipar terén s ennek 
érdekeit tollal, szóval és talán tettel is törekszik 
szolgálni. Tizennégy év óta titkára, a mostaniköz-
gyülés óta aligazgatója az egyesületnek. A neve : 

GELLÉRI MÓR. 

VADÁSZ-TANÁCS. 
Súlyos fegyveredet fáradtan emelvén, 
Jer, vadász czimborám I heveredj le mellém, 
Míg a szellő, mely itt az erdőt kerüli, 
Izzadt homlokunkat szárnyával törüli. 

A sziklatetőről egy tanácsot hoztam, 
Hogy barátságosan veled azt megoszszam, 
Hasonlót a forrás üdítő vizéhez ; 
Űdítni fog ez is, csak reá emlékezz. 

Vadak után, mikor szenvedélyed késztet 
Meghágni egy magas, nagy meredek bérczet, 
Füledbe cseng a szó: előre ! előre! 
Most van ám szükséged rugalmas erőre. 

Ne tekints az útra, melyet meghaladtál, 
Se föl a magasba, mely előtted ott áll; 
Csak egy lépésre nézz, azt az egyet lássad, 
A melyre ép akkor emeled a lábad : 

Szédület el nem fog, csüggedés nem gátol, 
Fogy előtted a tér lassankint magától, 
Inaid elbírnak, erőd is el nem hagy, 
Alig veszed észre — s a bérez tetején vagy. 

LÉVAY JÓZSEF. 

KORONA, KARD ÉS LANT. 
Diedicky költeménye. 

Arany korona fekszik 
A Búg mélységiben 

S mint ragyogó szivárvány: 
Ugy csillog éjfelén. 

A ki onnan kihozza, 
Ha ifiú, ha agg : 

A Búg-vidék királya, 
S örökre az marad. 
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Mellette egy aczél kard, 
A Búg mélységiben. 

Embertől és világtól 
A hullám rejti benn. 

A ki onnan kihozza, 
Sötét mélység alól: 

Annak majd hódítása 
Egy fólvilágra szól! 

És édeshangu lant is: 
A Búg mélységiben. 

Mint alvó hableányka, 
Oly csöndesen pihen. 

A ki onnan kihozza, 
Mint Orfeusz egykoron: 

Dalol majd egy világnak, 
Minden szívből azon. 

S az én kedves barátom 
Lakik a Búg felett; 

Utána lelkem úgy vágy, 
Utána úgy eped... 

E barátság díjába' — 
Oh annyit mondhatok — 

Koronát, kardot, lantot 
Od'adni kész vagyok. 

Lengyelből: MÍTHÉ MIKLÓS. 

A MATYI. 
Egy varjú története. — Irta Novákné. 

Rettenetes szigorú tél volt; a hó egész hegye­
ket alkotott, úgy hogy sok ház ajtaját valósággal 
ki kellett ásni, hogy a benlevők kijöhessenek. 
Serdülő lányka voltam akkor, s a nagy hó sem 
akadályozott, hogy naponta ki ne nézzek az én 
kedves kertembe, különösen azért, mert az éhező 
nyulak ide is bekaptak, s nagyon féltettem 
fogaiktól rózsabokraimat. Ép karácsony előtt 
volt, s bátyám is haza jött a karácsonyi szü­
netre. Természetes, hogy neki is ki kellett 
velem jönni, vagy akart, vagy sem. A mint a 
kertet körül jártuk, egy gubbaszkodó varjut lát­
tunk a hó tetején, oda megyünk, de a varjú meg 
sem mozdul, bár jól látta, hogy egész közel me­
gyünk hozzá. Lehajoltam, fölemeltem s látom, 
hogy még él, de félig dermedt volt a hidegtől és 
éhségtől. Nagy kendőm alá dugva magammal 
vittem, sajnálkozva a szegény madáron. Midőn 
beértünk, első gondunk volt a varjut megetetni. 
Nem sokára fel is melegedett s elkezdte mozgatni 
a fejét, nyújtogatni a nyakát, lábát és szárnyait 
s midőn jóllakott, az ágyba tettük, hogy hadd 
melegedjék fel még jobban. 

Másnapra teljesen víg lett a mi varjúnk és 
kényelmesen sétálgatott a szobában. Elmúlván 
a karácsonyi ünnepek, bátyámnak vissza kellett 
utazni az iskolába, de mielőtt elutazott volna, 
megtartottuk a varjú keresztelőjét s elneveztük 
«Matyi »-nak. A varjú ott éldegélt kényelmesen a 
család körében, szépen megfért a háznál levő 
öreg cziczával is, talán azért, mert a czicza már 
jó öreg volt s nem tartotta érdemesnek, hogy a 
kis Matyival gyerekes játékba elegyedjék. Csak 
egyszer tört ki köztük a háború, midőn a szerény­
telen Matyi ki akarta az öreg cziczát az ő régi 
rezidencziájából, a cserépkályha alól űzni, a hol 
olyan jó meleg volt s a hol a czicza már hét év 
óta szokott heverészni. De a czicza csakhamar 
emberségre tanította Matyit, a mint tollas fejébe 
bele akasztotta éles karmait. Ettől fogva ismét 
szent lett a béke, s a Következő három év csen­
des egyformaságban telt el. 

Ekkor nagy szomorúság ért bennünket, mert 
jó bátyám, ki mindig gyönge testalkatú volt, 
tüdővészbe esett s haza került nagybetegen az 
iskolából. Mi végtelen bánatosak voltunk a ta­
lálkozásnál, Matyi pedig örömében szárnyaival 
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egyes osztrák tábornokok által lefoglaltatván, 
eleinte az Aradon, Pesten és Temesvárott szé­
kelő vérbiróságoknak adattak át, honnan utóbb 
a bécsi hadügyminisztérium titkos levéltárába 
jutottak. A mely hivatalos és szolgálati iratok a. 
világosi fegyverletétel és Komárom feladása 
után egyes tisztek kezében maradtak, azok kevéa 
kivétellel kisebb érdekű eseményekre vonatkoz­
nak. Ez okból a legfontosabb hivatalos okiratok 
hiányában eddigelé a szabadságharcz katonai 
történelmét teljes tárgyilagossággal megirni nem. 
lehetett és Görgei Arthur, Klapka, Bayer, Asbóth, 
stb. emlékirataiban, sőt még Görgei Istvánnak 
legújabban megjelent nagy terjedelmű munká­
jában is nevezetes hiányokat látunk, melyeket 
csakis az eredeti okiratok felhasználásával 
lehetne pótolni. Hogy pedig a fennemlített irat­
tárak csakugyan megvannak, a többek közt egy 
1871-ben a bécsi udvari és államnyomdában 
megjelent, mostanában már nagyon ritka könyv 
mutatja. Ugyanis a 60-ik cs. kir. sorezred törté­
netét az ezred felállításától (1792) kezdve a leg­
újabb időig Virtsologi Eupprecht Kálmán szá­
zados egy vastag kötetben megírta. A nevezett 
magyar sorezred, melyet «Wasa» név alatt 
ismerünk, a szabadságharcz kitörése előtt a 
bécsi helyőrség egy része levén, Mészáros Lázár 
magyar kir. hadügyminiszter parancsa folytán 
haza rendeltetett s a már fellázadt ráczok ellen 
harczolt. Az ezred 3-ik zászlóalját Budavár 
ostrománál gróf Leiningen tábornok személye­
sen vezette a Bécsi-kapu támadásához s két 
Wasa-zászlóaljbeli katona, névszerint Zucker 
hadnagy és Liba tizedes mászták meg legelő­
ször a kapu sánczait. 

Eupprecht százados elég részletesen írja le-
Budavár ostromának lefolyását s a többek közt 
szórói-szóra közli Görgei Arthurnak a május 
17-iki, nemkülönben a május 21-iki rohamokra, 
kiadott parancsait. Ezen okiratokat eddigelé 

| egyetlen egy katonai író sem közölhette, mivel 
azok eredetijei a fővezéri irattárral együtt jelen­
leg a bécsi hadügyminisztérium titkos levél­
tárában őriztetnek; Eupprecht százados ott 
másolhatta le azokat munkája számára. 

A most említett két parancs a német eredeti 
szövegből magyarra fordítva ekképen szól: 

repesett s folyton vijjogott, míg bátyám őt is 
nem üdvözölte azzal, hogy kezébe vette s meg­
simogatta. A napok multak, s szegény jó bátyám 
fekvő beteg lett, mindig gyengébb és gyengébb, 
így közeledtek a karácsonyi ünnepek, a 4-ik 
karácsony, mióta Matyi a család körében volt. 
Mondhatom, igen szomorú karácsonyunk volt, 
bár szegény jó bátyámmal nem akartuk éreztetni, 
hogy - aggódunk életeért. Hanem a varjú na­
gyon különösen viselte magát, sajátságos 
nyugtalan hangokat adva, mindig az ágyra 
repült 8 oda ment bátyámhoz, csőrével csipkedte 
hol kezeit, hol takaróját. Szegény bátyám még 
nagy betegségében is el-el mosolyodott s több­
ször mondogatta: «Nem is gondoltam volna, 
hogy egy állatban ilyen ragaszkodás, hogy ne 
mondjam, szeretet legyen.» De azért le-le dobtuk 
Matyit az ágyról, bár a földön még nyugtala­
nabb volt, s ezen nyugtalanság eltartott januárig, 
midőn szegény bátyám kilehelte áldott jó 
lelkét. 

Szegény jó bátyám halála után, midőn tava­
szodott, kivitte édes atyám Matyit a kertbe, hadd 
repüljön tova, mert igen fájdalmasan hatott 
reá a varjú látása; •— de bizony a varjú 
nem repült el, hanem ott sétálgatott és szede­
gette a földi gilisztákat s ebből éldegélt, még 
csak föl se röppent a fára, hogy megkísértette 
volna a repülést. Midőn látta atyám, hogy a 
varjií úgy tengődik a kertben, de el nem megy, 
megsajnálta, behozatta és ismét itt éldegélt a 
konyhában és szobában. Jöhetett miatta ősz, vagy 
tavasz, sohasem volt nyugtalan, sohasem kivánt 
elrepülni, mintha nem is lettek volna szárnyai. 

Ismét eltelt egy év s az öreg czicza is elköl­
tözött az árnyék világból, s Matyi teljes bol­
dogsággal foglalta el a kályha alatti kis helyet. 
Midőn esteledett, oda gubbaszkodott az öreg czicza 
kis párnájára s reggelig meg sem mozdult; egé­
szen a czicza szokását követte még abban is, 
hogy az ebéd utáni sétát is ott tartotta. így ült 
bele a szegény öreg czicza örökébe, csak hogy 
fájdalom, ez sem tarthatott örökké! Két évig 
éldegélt még Matyi ily boldogan, mikor egyszer 
a család elutazott vidékre s a cseléd gondjára 
bizta a Matyit; de a mint aztán több napi távol­
lét után haza kerültek, híjába keresték, híjába 
hívták Matyit, biz az nem jött elő, mig végre 
megtalálták szegényt egy zugban, holtan. így 
múlt ki a varjú Matyi is, 7 évet töltve nálunk. 
Én csak később, midőn ismét haza mentem 
látogatóba, akkor tudtam meg a történteket; s 
mint mindig, úgy most is elmentem a temetőbe 
szegény jó bátyám sírjához, — de nem állhat­
tam meg, hogy a kertnek egy nagy ákáczfájához 
is el ne menjek, melynek lombjai alatt nyugod­
tak egymás mellett az öreg czicza és Matyi. 

BUDAVÁR OSTROMÁNAK EGYKORÚ 
RAJZA. 

— Képinellékletünkhez. — 

A budavári honvédszobor leleplezése alkal­
mából több érdekes képet közöltünk, melyek, 
mint egykorú ábrázolások hű másolatai, nem 
csupán képzeleti szemléltetői, hanem bizonyos 
tekintetben történeti becsű adatai Budavár 
ostromának. 

Most a rajzokat, valamint azokhoz fűzött köz­
leményeinket, hűtött képmellékletül, egy olyan 
nevezetes képpel egészítjük ki, mely azon kí­
vül, hogy ma már nagy ritkaság (alig egy-két 
példánya maradt meg), Budavár ostromának 
egyetlen olyan ábi«telása, a melyet szemtanú 
rajzolt részint saját, a helyszínén tett vázlatai, 
részint más szemtanúk és a vezérkar adatai 
nyomán s egyszersmind m egyetlen fenmaradt 
kőnyomat, mely » honvéd fővezéri nyomdából 
került ki. Képmellékletünkön a kép eredeti alá­
írását is híven köaőljük. 

A kép rajzolója Apáti Than Mór, ma is élő 
jeles festőművészünk, ki atyja kívánságára 
családja előnevét, az «Apáti» nevet, vette akkor 
használatba rendes nevéül, mit később csak 
azért mellőzött, mert a forradalom utáni önké­
nyes kormány a névmagyarosításnak még ezt a 
módját sem hagyta érvényben, a miből külön­
ben az akkor 19 éves ifjú művésznek az a 
haszna lett, hogy Apáti névvel elkövetett hazafias 
tetteiért Than neve alatt nem üldözték, két 
külön embernek vélvén Apáti Mórt és Than 
Mórt. 

Érdemes művészünk előadása szerint a képen 
ábrázolt 26-dik honvédzászlóaljat Egerben ala­
kították ; őt is ott vették föl belé mérnök báty­
jával együtt. Than Mór őrmesteri rangot kapott; 
de szolgálatát alig kezdhette meg, mert beteg 
lett. Majd Pestre jött s itt bemutatták, mint 
rajzolót Görgeinek, ki alatt akkor már három 
testvére szolgált a honvédek közt: Ferencz, a 
mérnök, László és Sándor, míg a negyedik, 
Károly, a mostani egyetemi tanár, ki akkor még 
csak 14 éves volt, az erdélyi hadseregnél volt. 

Than Mór a döntő ostrom megkezdése után 
részletesen megtekintette a vár környékét, mely­
ről úgy ő, mint mérnökbátyja, vázlatokat vett 
föl. E vázlatokat, mint szintén az egyéb nemű 
adatokat később Tatán dolgozta ki a főhadiszál­
láson (az Esterházy kastélyban) Görgei, Bayer, 
Albrecht ezredes és Molnár (Görgei főhad­
segéde) felügyelete alatt s a kész kép aztán 
szintén ezek jóváhagyása után került sajtó alá 
az ugyan ott volt fővezéri kőnyomdán. 

A kép, mint aláírása is mutatja, a nyugoti, 
vagyis Krisztina-városi oldalról ábrázolja a várat 
és az ostromlás jeleneteit. A kép közepét elfog­
laló *rondella» (körönd) mellett 4 létra volt a fa­
lakhoz támasztva, azokon nyomult föl az ostrom­
lók egy része, kiket a védők gyilkos puskatüzén 
kivül még négy ágyú is fenyegetett, melyek a 
rondella párkányán zsáktorlaszszal voltak körül­
bástyázva. A rondella melletti jobboldali résre 
26-dik zászlóaljbeli honvédek és a Dom Miguel 
ezredbeli honvéd gyalogosok rohantak, együvé 
vegyülve Inkey Kázmér vezérlete alatt, kit 
a kép jobboldali részén a füstfelhőből föl­
emelt karddal kimagasló s az utána rohanó­
kat buzdító alak ábrázol. Az alak fölött látszó 
legmagasabb épület a Teleki-féle ház. A kép 
baloldalán a második létra alatt a Fehérvári­
kapu, attól jobbra pedig az a kazamáta-ablak 
látszik, mely mögött ugyancsak Czuczor Gergely 
költőnk volt hadi foglyul elzárva. A rondella 
párkányán az osztrákok már futásnak eredtek, 
látván, hogy az ostromlók meggátolhatlanul 
benyomulnak a közeli réseken, sőt már a diadal­
mas nemzeti lobogó is ott leng a hirtelenében 
elfoglalt ágyúk fölött. A Fehérvári-kapu alatti 
csoport külső szélén egy tiszt látható, a ki maga 
is puskát ragadt kezébe, hogy a védőkre tüzel­
jen. Ettől jobbra a 26-dik zászlóalj zöme, az 
alatt pedig a megsebesült Szőke Vincze alakja 
tűnik szemünkbe, a mint két bajtársa puskára 
emelve a tűzből kifelé viszi. E csoporttól jobbra 
egy kedélyes tiszt szivarozva vezényli csapatát. 
Oly könnyedén fogta föl a helyzetet, hogy 
rágyújtani is kedve volt. Az össze-vissza tört 
kerítéstől jobbra három dobos pörgeti a riadót, 
míg körülöttük rohanó csapatok tartanak a vár­
fal felé, hogy ők is benyomuljanak. Itt-ott egy-
egy elesett honvéd, vagy Dom Miguel harczos 
teteme hever, talán még hörögve, de vissza nem 
riasztva az élő bajtársakat, hogy a nagy czélért 
ők is föláldozzák életöket. A harcz heve legyőzi 
a halálfélelmet! 

íme, ezek a kiválóbb részletei e ritka képnek, 
mely eddig még a szabadságharcz emléktárgyai­
nak kiállításán sem volt látható, mivel egészen 
a közelebbi napokig lappangott. 

Annál több okunk van reményleni, hogy olva­
sóink érdeklődéssel fogadják és hazafias kegye­
lettel fogják őrizni e képmellékletünket, melyet 
nyomdailag is úgy iparkodtunk kiállíttatni, hogy 
teljesen mása legyen az eredetinek. 

UJABB ADATOK BUDAVÁR OSTROMÁHOZ. 
Az 1848/49-iki szabadságharcz befejezése után 

nemcsak a magyar hadügyminisztérium, hanem 
az összes önálló vezérek és parancsnokok 
irattárai részint az oroszok kezébe kerültek 
(honnan utóbb Bécsbe küldettek), részint pedig 

Budai főhadiszállás, május 16.. 
A roham éjfél után 1 órakor történik. Ezen 

órában az ütegek tüzelése megszűnik, mire 
nézve külön parancsot fognak kapni. 

A rohamoszlop felállítása. Az első sor fel­
tűzött szuronynyal és töltetlen puskával támad, a. 
2-ik, 4-ik és 5-ik sor töltött fegyvert tart. Az. 
1-ső és 2-ik sor a leghosszabb hágcsókat viszi, 
melyek felállíthatás végett tűzkampókkal 
látandók el. A 3-ik sort az utászok képezik, a. 
4-ik és 5-ik sor a rövidebb hágcsókat viszi és 
azon iparkodik, hogy azokat a vár falára fel­
vigye, a hol a házak és falkerítések megmászá­
sára szükségesek. Az első két sor önkéntesekből 
alakítandó. Egy hágcsón egyszerre csak két 
ember foglaljon helyet. Mihelyt ezek egyike a 
hágcsó felére fölért, a másik utána mászik s így 
tovább. Czélszerű lesz a rohamoszlopokat még 
a táborból való kivonulás előtt összeállítva 
ötszörös sorban indítani el, hogy az arczvonal 
helyreállítása után szintén arczban jelenjenek 
meg a vár előtt. Mihelyt a várfalak megmászat­
tak, azonnal az ellenség ágyúit kell elhallgat­
tatni, miért is azok legénysége kardra hányandó. 
Az útczákat nem egyenes rohammal kell elfog­
lalni, mivel ily módon a csapatok a kartácstűz­
nek nagyon is ki vannak téve; ennélfogva sok­
kal czélszerűbb, ha a sarokházak foglaltatnak el, 
melyeknek padlásairól a szomszéd házak padlás­
falait át kell törni. A ki valamely rohamoszlop 
élén elsőnek jut fel a vár falaira, azon esetben, 
ha a vár hatalmunkba kerül, 200 pengő forintot 
kap, a második 100 p. frtot, az utána következő 
tiz ember mindegyike 20 p. frtot. A zászlótartó, 
ki zászlaját a vár falára feltűzi, azon esetben, 
ha a vár elfoglaltatik, 100 p. frtot kap. A várba 
nyíló valamely bejárás elfoglalásáért az o t t 
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működő legénység 1000 p. frtot kap, mely ösz-
szeget maguk közt föloszthatják. A kiknek sike­
rül Hentzi várparancsnokot élve elfogni s 
átadni, maguk közti kiosztás végett 5000 p. frtot 
kapnak. Hasonló méltányos jutalomban része­
sülnek mindazok, a kik nagyobb mennyiségű 
hadiszereket megmentenek. Ha az illető főtiszt, 
akkor soron kivül fog előléptettetni. 

Az általános ismertető jel egy fehér szalag a 
bal karon, az általános jelszó pedig: «Éljen a 
magyar!» 

A roham ideje alatt a főhadiszállás a város­
majorban tartózkodik. A helyőrség még akkor 
is feltétlenül kardra hányandó, ha kegyelmet 
kéme. Ellenben a polgári lakosság halálbüntetés 
terhe alatt bántatlanul hagyandó, mivel annak 
esetleges bünrészességéről a nélkül is a bíróság 
fog ítéletet hozni. A rablás halálbüntetés terhe 
alatt tilos, mivel ez a roham sikerét nagyon 
könnyen meghiúsíthatná. Foglyokat ejteni nem 
szabad.» „ 

A május 17-iki roham nem sikerülvén, Görgei 
május 20-án a Svábhegyen lévő főhadiszállásán 
a következő parancsot bocsájtotta ki: 

(i Budavárnak már megkezdett ostromát, melyet 
ahhoz nem értő emberek könnyűnek tartanak, 
következetesen keresztül kell vinni. Nem tekintve 
azon kiszámíthatatlan hasznokat, melyek Buda­
vár bevétele által a kormánynyal, nemkülönben 
a sokféle raktárakkal való egyenes összekötte­
tésből reánk háramolnak, a vár megvívása, vagy 
az erre szolgáló utolsó kísérlet a magyar had­
seregnek becsületbeli feladata. Ezen meggyőző-
•désemet, úgy hiszem, minden tábornok, törzs-
és főtiszt úr osztani fogja, s csapatjaink vitézsé-
ben bízva, gyors és biztos sikerre számítok. 
A f. hó 17-ének éjjelén megkísértett, általános 
támadásból a következőket tanultuk: 

Először, hogy egy éjjeli támadás ismeretlen 
ierepen (a vár belsejét annak tekintem) a hely­
őrség azon elszántságával szemben, hogy magát 
az utolsó emberig tartsa, a siker esélyeivel 
alig bír. 

Másodszor, hogy egy éjjeli támadás, még ha 
•egy ponton sikerülne is, a sötétség miatt a terep 
felhasználását majdnem lehetetlenné teszi, mi­
nek folytán a csapatok együttes működés 
hiányában hátrálni kénytelenek. 

Harmadszor, hogy sokkal nehezebb a csapa­
tokat együtt tartani, ha mi őket nem látjuk, ők 
pedig minket nem látnak. 

Negyedszer, könnyen megtörténik, hogy a 
-csapatok vezéreikre, vagy egymásra tüzelnek; 
végre 

Ötödször, egy éjjeli támadás alkalmával a 
lámadó csapatok egyes tisztjeinek azon lelkesítő 
példája, hogy férfias halálmegvetéssel előre 
mennek, teljesen elvész, holott leginkább ily 
példáknak köszönhetjük csatáink és ütközeteink 
kedvező kimenetelét. Mindezek folytán a holnap, 
vagyis május 21-én megkezdendő valóságos 
támadásra a következő parancs kiadására hatá-
Toztam el magamat: 

Ma, május 20-án, az éj beálltával minden 
pontról csekély számú s egymást felváltó osztá­
lyok a szürkületig színlelt támadásokat tesznek, 
hogy az ellenség testi nyugalmát lehetőleg meg­
zavarják. Ezen folytonos lármás és színlelt 
-támadások alatt a tulajdonképeni rohamoszlo­
pok minél közelebb való felállítása teljesítendő, 
A hágcsók előre vitetnek, egy szóval a roham 
részletes előkészületei ekkor tétetnek meg. 
A tulajdonképeni rohamra készülő csapatok 
Tiajnalig pihennek. 

Hajnalban, vagyis reggeli 3 órakor, a roham 
minden oldalról megkezdendő. Atámadás tárgyai 
minden hadtest számára a következő válto­
zattal a régiek maradnak. 

A %-ik hadtest (Aulich tábornok) Pestről két 
zászlóaljat von magához s ezeket rohamoszlo­
pának szaporítására fordítja, s azok egy részt 
a nádori kertet, másrészt pedig a várkaput tá­
madják meg. A Pesten maradó két zászlóalj a 
pesti part egész hosszában előőrsi lánczot képez. 
A Gross-féle ház, melynek hátsó falán a nádori 
kertbe való nyilas már elkészült, megszállandó, 
s a mai színlelt támadások alatt a nagy nyilas 
mellett néhány kisebb rés törendő, melyek a 
csapatok kitorkolásánál lőrésekül fognak szol­
gálni. Ha a legénység a Gross-féle házból a 
nádori kertbe nyomult, jobbra tartva mindenek 
-előtt azon nehéz ütegre rohan, mely, a mint né-
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kem jelentetett, épen a házak mögött Pest ellen 
van irányozva, s ennek tüzéreit kardra hányja. 
Az utánuk előre nyomuló csapatok ugyanezen 
az úton haladva, arra törekednek, hogy legrövi­
debb idő alatt azon kis lépcsőhöz jussanak, mely 
a helyőrség számára a kert mellett álló házak 
(a ráczvárosi czölöpvédmű mellett) és a nádori 
lak közti összeköttetést fentartja. Ily módon a 
rohamcsapatok valószínűleg azt nyerik, hogy a 
nádori lakot még torlaszok nélkül találják, sőt 
az említett házakban lévő ellenséges katonák 
visszavonulását is teljesen elvágják, vagy eset­
leg velük együtt nyomulhatnak a palotába. 

A kik legelőször a nádori palotába nyomul­
nak, — azon esetre, ha a roham sikerül, — 
azon hősökkel egyenlőknek tekintetnek, a kik 
bármely más ponton a vár falát legelőször meg-
mászszák. Feladatuk, hogy magukat a palotá­
ban mindaddig tartsák, mig bajtársaik utánuk 
nem mennek, az ellenséget az egész palo­
tából kiverjék s azt minden áron megszállva 
tartsák. A várkaput támadó rohamoszlop úgy 
viselkedik, mint a 17—18-iki támadás alkalmá­
val. Bizton elvárom, hogy ezen oszlop most 
sem fog kevesebb bátorságot tanúsítani, mint 
ama, reá nézve oly dicső éjszakán. 

Az első hadtest a rést s az annak jobb oldalán 
lévő fal részét mindkét ponton csakugyan meg­
támadja. A rés egymás mellé rakandó hágcsók 
által leginkább felső részében lehetőleg jár­
hatóvá teendő, közvetlenül a rés megtámadása 
előtt egy különösen e czélra felállított osztály 
sortüzével és «Éljen» kiáltással az ellenséget 
általános s elhamarkodott tüzelésre indítsa, mire 
az önkéntesek rohamának a rés ellen legnagyobb 
erővel kell megtörténnie. Ennek folytán az 
ostromlók valószínűleg azt nyerik, hogy a fegyve­
reik töltésével elfoglalt védők oly erősen nem tü­
zelhetnek rájuk. A feljutott győzelmes ostromlók 
azonnal a jobbra és balra fekvő házakba nyo­
mulnak, vagy egyéb tárgyak mögött keresnek 
födözetet, részint, hogy az utánuk következőknek 
helyet csináljanak, részint pedig, hogy kissé 
megpihenjenek. Lelkesítő győzelmi rivalgásuk 
bajtársaikat bátorítandja s egyúttal az ellenség 
borzasztó tüzének megdöbbentő hatását teteme­
sen megapasztja. Ha az előre nyomulás az első 
sikerült támadás után gyorsan s fennakadás 
nélkül megtörtént, a vár eleste bizton várható. 

A harmadik hadtest a hosszú arczvonalon 
ott tüntet, hol 17-én éjjel a támadást megkisér-
lette, de valósággal a Bécsi-kaput rohanja meg. 
A Bécsi-kapu betörése két, vagy három, esetleg 
négy ráakasztott töltött bomba felrobbantása 
által fog megkísértetni. Az erre jelentkező ön­
kénteseket Raksányi őrnagy úr fogja útba iga­
zítani, ki a bombák, nemkülönben a többi sze­
rek előállításával megbízatott. A Kmety had­
osztály ép úgy viselkedik, mint 17-én éjjel s 
lehetőleg a harmadik hadtesttel egyetértőleg 
működik. 

A roham sikere a csapatok vitósségén kívül 
lényegesen azon előkészületektől függ, melyeket 
a rohamot megelőző színlelt támadások alatt 
kell keresztül vinni. A támadás általános jele: 
a vár körül felállított valamennyi ütegeink egy­
szeri tüzelése, az ágyú nemére és nagyságára 
való tekintet nélkül. 

A jelt a Nyárs-hegyen álló réstörő üteg kezdi 
meg. A Nyárs-, Gellért-, Sváb- és Kálvária-
hegyen álló többi ütegek, nemkülönben a Gel­
lért-hegyi és téglavetői bombavető ütegek rögtön 
folytatják a jeladást, oly megjegyzéssel, hogy a 
tüzelés folytatása csak a két Nyárs-hegyi üteg­
nek s a téglavetői mozsár-ütegnek van meg­
engedve. A többiek az első tüzelés után rögtön 
szünetelnek, nehogy rohamoszlopainkat zavarba 
hozzák. Mindamellett töltött ágyúikkal készen­
létben maradnak, hogy azon esetre, ha a roham 
nem sikerülne, oszlopaink visszavonulását he­
ves tüzelésükkel födözhessék. A Nyárs-hegyen 
lévő két üteg ma alkonyat előtt a Fehérvári­
kapu melletti köröndre intézik lövéseiket s azt 
élénken folytatják, hogy az ellenségnek a rést 
pásztázó ágyúit lehetőleg elnémítsák. A tégla­
vetők melletti mozsár-üteg a roham alatt bom­
báit a várőrségi templomra s ennek tájékára veti. 

A csapatokat mindenekelőtt azon tagadhatat­
lan igazságról kell felvilágosítani, hogy a leg­
merészebb előre nyomulás alatt nem szenved­
nek annyit, mint egy — remélem, — fel nem 
tehető visszavonulás esetére, mivel ily különös 
esetben önvédelmükre szolgáló eszközökkel nem 
rendelkeznek, a hátólásuk által felbátorított el-
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lenség pedig mindegyiküket különösen czélba 
véve, bizton lelövi. Két körülménynél fogva a 
rohamot még azon esetre is megtétetem, ha a 
megkezdett akna ma estig el nem készülne. 
Először is, mivel arra bizton nem számíthatok, 
hogy az akna holnapra elkészül; másodszor 
pedig, mivel a Vág-vonalról fenyegető híreket 
kaptam, melyek gyors és erélyes cselekvésre 

\ indítanak; minden további késlekedés veszélyes 
lehetne hazánkra nézve. 

Ha az akna föltevésem ellenére még jókor 
elkészülne, hogy azt a holnap reggel 3 órára el­
rendelt általános támadással számításba lehetne 
venni, erről ideje koráni értesítést kérek, hogy 
azt valamennyi hadtestnek tudomására juttat­
hassam. 

Az 1-ső hadtest, melynek legtöbb rendelkez­
hető zászlóalja van, a legelőször megnyitott 

! kapun való benyomulásra erős tartalékot tart 
készen. 

Ezen tartalék a Horváth-íéle kertben állí­
tandó fel. Hasonlóképen valamennyi röppentyű 

| és három fontos üteg a várhoz minél közelebb 
készen tartassák, hogy az egyszer megkezdett 
útczai harczot a kellő erélylyel sikeresen lehes­
sen folytatni. Minden egyéb részletes intézke­
désekre nézve a már a 17-iki támadásra kiadott 
parancsra utalok. Engemet minden jelen­
tés a Svábhegyi főhadiszállásomon talál, hol 
folyton jelen lesznek. Miután a hadtestparancs­
nok uraknak és rohamoszlop-vezetőknek eddig­
elé elég idejük volt, hogy a támadási tárgyak­
hoz való hozzáférheléssel tüzetesen megismerked­
jenek, — mire ha eddig meg nem történt volna, 
még mindig rá érnek, — arra teljesen feljogo­
sítva érzem magamat, hogy a hadtestparancs­
nokokat, valamint az oszlop-vezetőket a táma­
dás órájának pontos megtartására becsületök-
kel felelősekké tegyem. Görgei s. k. 

* 
Ez a két parancs tiszta világításba helyezi a 

nevezetes ostrom előkészületeit. Ama nagy na­
pok szereplőinek és eseményeinek tanulmányo­
zói bizonyára méltó érdeklődéssel fogják e tör­
téneti fontosságit iratok jelen hű másolatait 
olvasni. Régi honvéd. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziaból fordította HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás). (M-ik közlemény.) 

Az első években senki és semmi sem hábor­
gatta a várkastély nyugalmát. A kárpáti kastély 
gonosz híre elég volt ahhoz, hogy távol tartsa 
tőle a macsesdi lakosokat. Egyébiránt mindenki 
lakatlannak hitte. De egy szép napon, épen 
akkor, a mikor elbeszélésünk kezdődött, a 

I messzelátón keresztül, melyet Frik pásztor 
vásárolt, a macsesdiek füstöt láttak gomolyogni 

I a vártorony egyik kürtőjéből. A magyarázgatá-
j sok és találgatások természetesen újra kezdőd-
i tek és tudjuk, hogy hova lyukadtak ki. 

Ekkor lett csak igazán hasznossá a telefon­
összeköttetés, mert ennek a segélyével Gortz 
báró és Orfanik folyvást értesülhettek minden­
ről, a mi a faluban történt. A távbeszélő által 
tudták meg, hogy Deck Miklós kötelezte magát, 

j hogy elmegy a várkastélyba és a távbeszélőn át 
| szólalt meg egyszerre a "Mátyás király* ivó­

szobájában a fenyegető hang, hogy a legényt e 
vállalkozásától visszariaszsza. 

Miután a fiatal erdész a fenyegetés mellett is 
makacsul ragaszkodott elhatározásához, Gortz 
báró föltette magában, hogy olyan leczkét fog 
neki adni, a mely örök időre elveszi a kedvét a 
kísérlet ismétlésétől. Ez éjjel Orfanik mindig 
készen álló gépezetei a tisztán természettani 
tünemények egész sorozatát varázsolták elő: 
harangkongást a kápolna tornyában, fénytüne­
teket, melyeknél a meggyújtott keverék közé 
vegyitett salétrom minden tárgyra kísérteties 
világosságot árasztott, roppant üvöltést, melyet 
sűrített levegő hirtelen kitódulása idézett elő, 

; szörnyetegek képmásait, melyeket hatalmas 
I reflektorok tükröztettek vissza a felhőkön. A vár-
I árokban elhelyezett lemezeken, melyek villamos 
j ütegekkel voltak egybekötve, a villamos áram 
1 megragadta «doktor* Patakot a vasszöges csiz-
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máinál fogva, végre az Orfanik műhelyében 
levő üteg áramlata nagy erővel megütötte az 
erdészt abban a pillanatban, mikor az a kezét 
a felvonó-hid vasára tette. 

Gortz báró igen alaposan feltételezhette, hogy 
e csodaszerű tünemények és Deck Miklós sze­
rencsétlen kimenetelű kísérlete után a rémület 
a tetőpontját fogja elérni az egész vidéken és 
senki sem lesz hajlandó sem aranyért, sem 
ezüstért még csak jó két mérföldnyire is meg­
közelíteni a kárpáti várkastélyt, melyben nyil­
ván természetfeletti lények tanyáztak. 

Gortz Rudolf báró tehát mentnek hitte ma­
gát minden alkalmatlan kíváncsiságtól, mig 
Telek Ferencz gróf Macsesd faluba nem érkezett. 

Mikor a gróf Jónást, Kolcz uramat és a töb­
bieket kikérdezni igyekezett, a távbeszélő sod­
ronya már jelezte jelenlétét a «Mátyás király* 
fogadóban. Gortz báró gyűlölete az ifjú gróf 

A földalatti teremben, a melybe villamos vi­
lágítás volt bevezetve, a hol ismét hallotta a 
Stilla szívhez szóló hangját, a hova láthatatlan 
kezek hordták az ételt, mig ő ájulással határos 
álomba merülten feküdt, e földalatti helyiség­
ben, melynek ajtaja bezárult mögötte, Telek 
Ferencz gróf csakugyan Gortz báró hatalmában 
volt, és Gortz báró számított is rá, hogy soha 
sem fog abból kiszabadulni. 

Ezek voltak Gortz Eudolf és czinkosa, Orfa­
nik egyesült munkájának eredményei. De a 
báró, rendkívüli boszuságára, tudta, hogy 
Eoczkó zajt ütött a dologból és miután gazdája 
a kitűzött időben nem jelent meg Vulkánban, 
ő elment és jelentést tett a gyulafehérvári ható­
ságoknak. Egy csendőrcsapat érkezett meg Ma-
csesdre és Gortz bárónak nagyszámú ellenféllel 
lesz dolga. Valóban, hogy is védelmezhették 
volna meg magukat ők ketten, a báró és Orfanik, 

kastélyt meg fogja semmisíteni egy felrobbanás„. 
a mely neki és a Eoczkó által ide vezetendő-
csendőröknek az életükbe fog kerülni. Végre azt 
is tudta, hogy Gortz bárónak és Orfaniknak ideje 
lesz menekülni, — menekülni és magukkal 
vinni a tébolyodott Stillát. 

Ah! miért nem törhetett be Ferencz gróf a 
kápolnába és miért nem rohanhatott a két em­
berre ! . . . Legyűrné, megkéselné, ártalmatla­
nokká tenné őket és megakadályozhatná a bor­
zasztó szerencsétlenséget. 

De a mi e pillanatban lehetetlen volt, talán 
lehetségessé lesz a báró eltávozása után. 

Miután mind ketten elhagyják a kápolnát,. 
Ferencz utánuk fog menni, üldözni fogja őket a, 
vártoronyig és Isten segítségével igazságot fog 
szolgáltatni. 

(Folytatása következik.) 

HÓFAJDOK. 

ellen újra felébredt a Nápolyban történt esemé­
nyek emlékével egyidejűleg. És Telek Ferencz 
nemcsupán ott volt a faluban, alig pár mérföld­
nyire a várkastélytól, hanem még gúnyolta is a 
falubelieket képtelen babonáik miatt; igyekezett 
lerombolni azt a csodaszerű hírnevet, a mely a 
kárpáti várkastélyt eddig megvédelmezte, sőt 
arra is vállalkozott, hogy jelentést tesz a gyula­
fehérvári hatóságoknál és a csendőrséggel egy­
szerre megsemmisítteti mindezeket a legen­
dákat. 

El is határozta ennélfogva, hogy Telek Ferencz 
grófot a kastélyba csábítja és az olvasó tudja, 
hogy ez neki milyen különféle módok segélyével 
sikerült. A Stilla hangja, a mely a telefon­
készüléken át jutott a «Mátyás király* ivó­
szobájába, arra bírta 
útjáról eltérve, a ka 
kesnő megjelenése 
vágyat ébresztett 
hatolásra; a várto 
lőtt világsugár elv 
a kapuhoz, mely 

grófot, hogy kitűzött 
elé menjen; az éne-

rán ellenállhatatlan 
kastélyba való be-
'" ablakából kiözön-

felvonó-hídhoz és 
ilt előtte. 

Vastagh Géza rajzai. 

« A Z É J S Z A K I M A D Á R H E G Y E K T Á J Á R Ó L . » 

I ily tetemes csapat ellen ? A Deck Miklós és Patak 
| orvos ellen használt módok elégtelenek lesznek, 
i mert a csendőrség nem igen hisz az ördög incsel-

kedéseiben. Ennélfogva mindketten elhatározták, 
hogy végkép el fogják pusztítani a várkastélyt, 
csak az alkalmas pillanatot várták a cselekvésre. 
A villamos áramlat fel fogja robbantani a vár­
toronyban, a bástyákban, és a régi kápolnában 
elhelyezett dinamit-aknákat és a dolog úgy volt 
kiszámítva, hogy a készülék működésének kez­
dete után a bárónak és czinkostársának, még 
ideje legyen menekülni a Vulkán-szorosba ve­
zető alagúton keresztül. A felrobbanás után, 
mely az ifjú grófot is, a várkastély ostromlóit is a 
romok alá fogja temetni, a két boszúálló, Eudolf 
báró és Orfanik, el fognak menekülni oly mesz-
szire, hogy soha senki se találhassa meg nyo­
mukat. 

A mit Ferencz gróf a párbeszédből hallott, 
megmagyarázta neki a múlt eseményeit és a 
csodaszerű tüneményeket. Most már tudta, hogy 
telefon- összeköttetés van a kárpáti várkastély 
és Macsesd falu közt. Azt is tudta, hogy a vár-

ALKA MADARAK. 

EGYVELEG. 
* A mormon templom a Nagy-Sóstó mellett, 

nevezetes rendkívül jó akusztikájáról. Az óriási 
templomban egyszerre 12—14,000 ember elfér, de 
ha telve van is, egyetlen tű leesését mindenki vilá­
gosan meghallhatja, valamint a kalap megforgatá-
sát is.<" 

* Mars csatornái. Dr. Tooska újabb elmélete 
szerint a Mars bolygón levő csatornák a bolygónak 
saját holdjaival való összeütközéséből származnak. 
Egyik holdja, a Phoebus, jelenleg már csak 1350 
km. távolságban van a Marstól s folyvást közeledik, 
úgy hogy valószínűleg már pár évtized múlva újabb 
összeütközés lesz közöttük, mely a Mars felületét 
jelentékenyen megváltoztatja. 

* A párisi rongyszedők száma jelenleg 50,000 
s ezen kívül van még 50,000 nő és gyermek, kik az 
összeszedett rongyot csoportokba rakják. Mindennap 
átlag 24,000 mázsa rongyot gyűjtenek össze, melyek 
értéke körülbelül 75,000 frank. 

* A legnagyobb gesztenyefa, melyet megmér­
tek, az Etna-hegyen van. «Száz ló gesztenyéje* neve-
viselő törzse 72 méter kerületű. 
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A VAGEKALLEN HALÁSZ-TELEP KABELVAAG MELLETT, A LOFÓTOKON. MOUMON ARTICA VAGY TRATERCULA. 

«AZ ÉJSZAKI MADÁRHEGYEK TÁJÁRÓL? 
Hermán Ottó uj könyve. 

II. 
A fölöttébb érdekes és tanulságos könyvnek változa­

tos tartalmából még néhány becses részletet kívánunk 
olvasóinkkal megismertetni néhány érdekes rajzzal, 
melyeket Háry Gyula és Vastagh Géza készítettek ré­
szint a szerző vázlatai, részint fényképi lelvételek után. 

H a l á s z - t e l e p e k . 

Norvégia népességének gyér voltánál fogva 
érthető, hogy a nagyszerű halászat úgyszólván 
Norvégia összes halászait ide csődíti, s hogy az 
aránylag kis helyre összeszorított 20—25 ezer­
nyi embertömeg ellátása, a működés rendes 
menetének biztosítása, nem csekély érdek, és — 
a norvég halászok kitűnő tulajdonságait tekintve, 
mégis könnyű feladat. 

A halászok ekkor rögtönzött tágas bódék­
ban — Eorboder — hálnak; minden bódénak 
van tűzhelye, hol a közös lakásra összeállott, 
tehát egymással jól megférő halászok főznek. 
Az ital kávé és thea; — a pálinka majdnem 
teljesen ki van zárva s épen ezért a békesség 
állandó is; pedig a napi fogást a kereskedők 
nyomban kifizetik, a halászok tehát bővében 
vannak a pénznek. A kormányt egy «Len8mand» 
helyettesíti, ki arra volna hivatva, hogy vitás 
kérdésekben döntsön, a rendet fentartsa s a köz­
biztonságról is gondoskodjék. Mindezekre azon­
ban semmi szükség s ennek a sarkvidéki halász­
ságnak épen ez az igazi dicsősége. Az itt már 
mozgó egyház is kiküldi szolgáját, ki minden 
vasárnap kiszáll a telepekre, hogy az isten igé­
jét hirdesse. 

És e telepek tája vájjon minő arczulatú? A ki 
a vadregényességnek bámulója s nem alkotott 
magának a tájszépségről stereotip fogalmat, 
az e halásztelepek környezetét fölségesnek fogja 
találni; a sziklás hegyi tájnak a tengerrel való 
összeölelkezése az ő valóságos költészetök. 

A VagekaHen-halásztelep ara Oest-Vagő sziget 
délkeleti fokán Kabelvaaghoz tartozva s Hen-
ningsvBerrel és Svolvaerrel egy rangban lévő 
halásztelep képe ezt akarja bizonyítani. A hegy 
általános képe itt szelídebb; de a csúcsok élesek 
itt is ; a hófoltok részben kráterszerű mélyedé­
sekben nyugosznak s a sarkkör köde le van tele­
pedve a hegytömböt mintegy összefoglaló hegy 
CBÚcsára. Igazi sarkköri hangulat! 

És a hal, mely e csődületet okozza? 
A Gadus morrhua, a Kabeljau, Dorsch, Dösch, 

Pomuchol, Babelau, Torsk, Cabillaud, Cod, 
Baccalare s a jó ég tudja, még hány a neve. Az 
Asellus és Ogat, mely nekünk a stokfist és 
a csuka-máj olajat adja, a lágy úszószárnyú ha­
lak — Anacanthini — közé tartozik; eléri az 
egy, sőt másfél méternyi hosszúságot e a negy­
ven kilónyi súlyt. 

S a tápláléka e hal tömérdekségének akkor a 
mikor ivóhelyein «hegyekké* torlódik össze, 
a kis lazacz, a kapelanhal — Mallotus VÜIOSUB, 

— mely szintén ekkor zúdul ide; ezt falja föl 
megszámlálhatatlan mennyiségben. 

A levágott halfejek egy részéből készítik a 
guánölisztet, a nagyobbik félből telik a sarkövi 
marhának a takarmánya! A máj más telepeken 
kiolvasztásra kerül. 

A Lofót-halászattól való búcsú pedig végtele­
nül szomorú kép: a szerencsétlenségek képe. 

Ha a halászságot, a mikor kivetette hálóit és 
horgait, az erős nyugoti szél találja a tenger 
síkján, akkor a Lofót-partra való jutás lehetet­
len, a szél besodorja a könnyű bárkákat a Vest-
fjordba, mely pedig olyankor forrong, mint a 
pokol üstje, mert a szigetközökön az oczeán 
felől betörő hullámtorlódás rettentő áramlato­
kat éleszt a fjordban. A könnyű bárkák ilyenkor 
százával is felborúinak s ekkor a halászságnak 
át kell helyezkednie, vagyis a felborult bárka 
ormára kell jutnia, a hol a megkapaszkodásra 

szolgáló fogantyúk vannak alkalmazva. A mely 
bárkán nincsenek ilyenek, ott a halászsng a 
halászkést üti a bárka ormába s ebbe fogódzik; 
ha pedig nem birja ki a tusát s a kés nyelét 
elbocsátva elmerül s elenyészik, akkor a társak 
a bevert kések számából tudják meg, vájjon 
hányan pusztultak el! 

A Balaton halászsága azt tartja, hogy a ma­
gyar tenger tündére évenként egy emberáldoza­
tot követol: — a Lofótok halászsága 1848. feb-
ruárius 11-ikén ötszáz áldozattal adózott az 
oczeánnak!. . . 

A l a p p o k r ó l . 

A sarkkör táján utazva, a lappságnak két cso­
portjára találunk, mely csupán az életmód alap­
ján különbözik egymástól; az egyik csoport a 
tarándszarvas-tenyésztésből élő vándorlapp, 
(fjeldlapper; — fjeidnek nevezi a norvég azokat 

LAPP LEÁNYKA. 
LAPP TÍPUSOK, VARDŐ KÓRBNYÉKÉRŐL. 
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a fensikszerű hegyhátakat, melyek a taránd-
szarvasnak legjobb legelői); a másik csoport a 
halászatból élő s elszegényedés révén az előbbi­
ből kiszakadt halászlapp (sjőlapper; — sjő 
annyi mint a német See, tenger értelmében). 

A leíró embertan így jelemzi e népet: Termet: 
kicsiny (1.6 méter); arcz: széles; pofacsont: 
kiálló; orr: széles; áll : hegyes; száj: nagy; haj : 
sötétbarna, sima, szakái és bajusz: gyér, szem: 
vízszintesen álló, keskeny hasítású; szín: sárgás. 

Annak a hatásnak, a melyet a lapp típusok 
reánk tehetnek, mértéket szabhatnak a mellékelt 
képek, melyek egyes lapp alakokat tüntetnek föl. 

Ezek az arczok legelőbb ellentmondanak 
annak, a mit a leíró jellemzés a szemről állít, 
mert keskenyvágású szemről szó sincsen; ezt 
én azokon az élőkön sem tapasztaltam, a kiket 
láttam s jól megnéztem; mind határozottan 
nyílt szeműek voltak, még pedig gyermekek és 
aggok egyaránt. 

A vardőbeliek közül az alsó, hosszú hajú, 
kiválóan sötét szinű leginkább vall lapp típusra, 
noha bajos állítani, hogy a tiszta lapp tipus ez 
volna. A többiek arról tesznek tanúságot, hogy 
arcz szerint ép oly változatosság uralkodik köz­
tük, mint akár a mi köznépünk között is. 

Nagyban és egészben véve a lapp arczok 
határozottan többet mondanak, mint bizonyos 
szlávokéi. 

A gyermekarczok átlag véve frissek és kedve­
sek ; a szem kiválóan eleven, nyílt és szép. 

Férfiak és asszonyok, apró termetük daczára 
is elég erősek és vállasok; egész alkatuk szívós­
ságra vall. 

A mi az élesebb szemnek nyomban feltűnik, 
az alszárcsontnak bizonyos és nem ritkán don-
gás hajlása, mi alighanem a lappok bölcsőjétől 
származik. Ez a feje táján ernyős bölcső hegedű­
tokra emlékeztet s nyírfából van vájva; ebbe 
fektetik a gyermeket bőrdarabokba bepólyázva, 
melyek azután le vannak kötve. A bölcső nyers 
nyírfa, a pólya a tarándszarvas bőre, a pelenka, 
— moh és semmi más. Az ernyőtől a lábig 
rendesen egy zsinór vonul, melyen egy nagyobb 
bogos karika van a végett, hogy a gyermek 
játszhassék vele; van ezenkívül egy erős átvető 
zsinór, a melynél fogva az anya a bölcsőt a 
benne nyugvó gyermekkel együtt a vállára 
akaszthatja, a mikor is az egész alkotmány az 
anyja keresztcsontja tájára nehezedik. Ha ilyen­
kor a gyermek nyugtalankodik vagy sírásra 
fakad, az anya könnyed, viszintesen ringató 
mozgásnak indítja a bölcsőt. Ez átvető zsinór­
nál fogva a bölcső a sátor belsejében a rudak 
ágasain is függhet. 

A mi a lappokat kiválóan kitünteti, az a rugal­
mas, gyors járás, a melyhez az oly nehezen 
terelhető tarándszarvas körül már kis koruktól 
fogva hozzászoktak s mely egyformán könnyű 
és szapora a hegyek meredekén, vagy a nekünk 
csak ügygyel-bajjal járható ösvényeken is. 

A csak nagyon kevés pihenést engedő élet­
mód hozza magával, hogy ez a nép nem testes, 
inkább bizonyos mértékben ösztövér. Buch uti 
rajzában úgy okoskodik, hogy a lappok kicsiny­
sége aligha nem onnan van, hogy testűknek sok 
és nagy hideget kell kiállania, hogy tehát a test­
nek fejlődési menete, mely a meleget nem nél­
külözheti, sokszorosan meg van akasztva. Evvel 
szemben fölemlíti a szintén éjszakon lakó finne­
ket, kik átlag mégis hatalmas testalkatúak, de 
a kikről az is tudva van, hogy a gőzfürdést, 
mint életszükséget használják. E fürdők hősége 
70—75° C. között váltakozik s ezt a finnek egy 
fél, sőt egész óráig is kiállják. Buch úgy tekinti 
a melegnek ezt a rendes élvezetét, mint ellen­
súlyozóját annak a hidegnek, a mely az éghaj­
lattal jár és a népre szükségképen reáhat; innen 
magyarázza az egyiknek kicsinységét s a másik­
nak erőteljes voltát, mi annál természetesebb­
nek látszott előtte, mert mind a két népfaj a 
finn-ugor csoporthoz tartozik. 

A lappok tulajdcmkéj>eni ruházata a taránd­
szarvas bőréből készül. A fő ruhadarab egy 
kámzsa — Kapte, — melynek a szőrös oldala 
van kifelé. Ez a ruhadarab bő, gallérja széles és 
felálló. A nőké hosszabb. A mellrészen rövid hasí-
tékvan, hogy a fejökkönnyen keresztülbújhasson 
rajta. Ezt a ruhadarabot a férfiak rendesen egy­
szerű bőrövvel szorítják a derekukhoz, mely 
övön a sajátságos alakú kés függ; a nők öve 
rendesen czifra, *észben ónfonallal áttört s a 

késen kivűl rajta függ a zacskó, olló, tűtartó, 
gyűszű, kanál. A lábat szűk bőrnadrág fedi, 
mely bokáig ér és sokszorosan még szárvédő 
bőrbe is szolgál; evvel együtt a saru szíjjal van 
a lábhoz fogva. 

A ruházat készítése teljesen az asszony dolga, 
ki az asszonyi tarka öveket és a szines szattyin-
got is szövögeti, úgy, hogy a fonal az övhöz, vagy 
egy karóhoz van erősítve s egy tenyérnyi kis 
bordán át fűzögetve, míg a vetélőt a tű pótolja. 
A tarándszarvas inaiból készített szíjjas czérna 
a varrásnál még ma is szerepel. 

* 

A sátoros lappnak egész léte a tarándszarvas-
hoz és tenyésztéséhez van kötve; és nem is a 
népben lakozó hajlam, hanem a tarándszarvas 
életmódjában gyökerező szükség az, a mely a 
lappot sátorozóvá, nomáddá teszi. 

Alapjában véve összes szükségletei a taránd-
szarvasból kerülnek ki s nem képzelhető állat, 
még a juh sem, a mely oly szolgálatot tenne az 
embernek, mint a minőt tesz a tarándszarvas a 
lappnak. 

A lapp ember élvezeti czikke kevés és szerény. 
A zsírozott és péppé főzött faháncs, a sült an-
gyelika növény, páfrángyökér, sőt a tenger 
fukus-algája nyalánkság számba mennek; a 
fekete és vörös áfonya adja a gyümölcsöt; a só, 
melynek tartója rendesen sarki búvármadár 
bőre, adja a fűszerszámot; a bors és a gyömbér 
becses orvosságszámba megyén. 

És az élvezetek koronája a dohányzás, mely-
lyel jó czigánymódra mindkét nemen lévő él. 
A pipa kurtaszárú, vaskos, fából való; a csinos 
zacskó a tarándgidó puha bőréből készül. De 
rágják is a dohányt; sőt a porát orrukba szívo­
gatják. 

A sátoros lappnál az ősfoglalkozások — a 
vadászat és halászat — a tarándszarvas gondo­
zása mellett nagyon is a második sorba esnek. 
A farkas elleni, inkább csak védelmi harcz ma 
már általában a «rozsdással» foly. 

A madárhegy és a rajta nyüzsgő madárvilág. 

A madárhegyek igen érdékes problémát alkot­
nak szemben a földszin életének azon elhanyat-
lásával, a mely a sarkköri tájaknak oly rideg, 
oly sivár szint kölcsönöz. 

A madárhegyek úgyszólván szemmel látható 
kifejezései a sarkköri állatélet törvényszerű 
sajátosságának, a melyet így lehet kifejezni: 
kevés faj, rengeteg sok egyed. 

Az állatélet itt nem oly sokszoros és soknemű 
tagoltságú, mint a mérsékelt övben, mert a 
sarkkör életfeltételei nem sokneműek; de, a 
mennyiben azután megvannak, kiválóan ked­
veznek az ott fejlődő élet roppant arányainak. 

Itt vannak a madaraknak fajonként egyesült 
seregei, melyek bizonyos pontokat teljesen 
ellepnek, beborítanak; a melyek szárnyra kelve, 
mint a borúlat, oly árnyakat vetnek, a melyek­
nek megélhetése a táplálóknak szintoly tömén-
telenségét jelenti. 

Itt látjuk azután a legvilágosabban azoknak 
a kolosszális tömegeknek egymásra való hatá­
sát, egymástól való függését, a melyeknek ará­
nyaival szemben minden eltörpül, a mit külön­
ben az egyén korlátolt szempontjából életnek 
nevezünk, sokszor már meg is bámulunk. 

A madárhegyek madarakkal betelepedett fala 
átlag 300 méter magas és lehet, az apróbb be­
telepített falak belevonásával, 600 méter szé­
lességet venni; a betelepített fal összege tehát 
körülbelől 180 ezer négyzet méter. Ha már most 
a párkányközöket 8 a falaknak némely külön­
ben is meddő részeit veszem tekintetbe, s egy 
négyzet méterre csak egy fészket teszek föl: 
ekkor van 180 ezer fészek, mindegyikhez egy 
fiasító madárpár, lesz a fiasítók száma 360 ezer 
madár. Ezek a teljesen kifejlődött sárga csőrű 
és fehér fejű madarak. De nem ezek alkotják a 
madárhegy főtömegét, hanem azok, a melyek 
még nem fiasítanak és fekete csőrükről, feketés 
fültájukról, feketés gallérjukról és a szárnyak­
nak ilyen szinű karrészéről könnyen föl ismer­
hetők ; ezeknek száma amazokéhoz képest hat­
szoros lehet, tehát körülbelől két millió száz­
hatvanezer, az öregek hozzáadásával kerek 
számmal két millió és ötszázezer sirály lakná 
a hegyet. 

A hegy keleti oldalán roppant köves és teker­

vényes úton hágtunk fölfelé, hogy lankásabb, 
moh- és kúszónyír-szőnyeggel borított talajra 
jussunk. 

Keletre tekintve ki a tenger felé, úgy nyolcz-
tízezer sirály a szomszéd hegy lábát alkotó pala-
táblázatekon sorakozott, nagy része pedig mint 
egy kirepesztett párna tollazata, mikor forgó­
szél kapja el, úgy keringett, nyüzsgött a tenger 
színének egy pontja fölött. 

A mint közeledtünk, mind jobban és jobban 
látszott a szakadék felső éle, mely fölé minden 
pillanatban sajátságos lebegéssel sirályok röp­
pentek a magasba, mintha valami, a mélység­
ből jövő szélroham lökdöste volna föl őket. 

Néha, mint a kilőtt nyíl, úgy suhant föl vala­
honnan a mélységből egy pár allm, hogy aztán 
a tenger felé kört vágjon és ismét visszatérjen. 

Néhány más alkamadár pedig alakjához illő 
komolysággal telepedett le a madárhegy tövének 
egyik hatalmas, kirúgó sarkára, mintha nagy 
egykedvűséggel nézné a tenger háborgását, a 
hullámok zajlását. De az az éles alkaszem foly­
ton kémkedik, szünet nélkül oda van tapadva a 
hullámzásra s egyszerre csak hanyat-homlok s 
minden.szárnynyitás nélkül beleveti magát az 
egyik alka a habzásba; kis vártatva a fölszínen 
van s fölhasználva a hullám dagadását, bámu­
latos ügyességgel ott terem ugyanazon a ponton, 
a melyről levetette magát; biztosan kapta ki 
prédáját abból a rettentő forrongásból. 

Nem birtam betelni e hatalmas, e fönséges 
kép szemlélésével. 

A sarkköri liófajd. 

A sarkköri hó fajd (Lagopus albus Bon.subalpi-
nus Nils.) a norvég «Byper», a német «Moor-
huhn», földünk legéjszakibb részeit lakja; nagy­
ságra nézve a nyirfajd és a fogoly között van; 
nyáron szines, télen a hóhoz alkalmazkodva, a 
farka némely részeinek kivételével, hófehér tollú 
madár; lábait az ujjak végéig szőrszerü tollazat 
borítja; a körmei feltűnően hosszúk és erősek. 

A kakas teste nyáron gesztenyebarna, arány­
lag kevés fekete és rozsdaszinű harántcsíkkal. 
A feje, a nyaka s a melle eleje szép gesztenye-
VÖTÖS. A'Bzárnya" nagy tollai, a hasa és a lába 
fehérek; a farka két középső tolla gesztenye­
barna, rozsdaszines és fekete haránt rovásokkal, 
a többi tolla fekete, fehér véggel. 

A jércze teste nyáron rozsdasárga, nagy, fol­
tos, feketés rajzzal; a feje és a nyaka rozsda­
sárga, barnásán és feketén fröcscsentve, a melle 
felső része és a lágyéka tája halavány rozsda­
sárga, feketésen keresztbe hullámozva; szár­
nyának főtollai — az én madaramon — fehé­
rek; a farka két középső tolla tarka, a többi 
fekete. 

Mind a két ivar télen hófehér, csupán a fark 
külső tollai feketék, fehéren szegve és tövükön 
is fehérek; a középsők hófehérek. 

A csirke pelyhes korában rozsdasárga, feje 
tetején sötét foglalatban rozsdabarna; az orr­
zugtól a füle felé és vissza a szeméig egy feke­
tés rajz, azon túl a nyakán mindkét oldalon 
egy-egy feketés folt; a hátán végig két sötét 
csík, mely a farka tövén összeér; a begye, hasa, 
a czombjai és a lába halaványsárgás. A lábait 
szőrszerű tollazat borítja. 

Ez a sarkkörre nézve jellemző madár a havas-
alji hegységet és ott is leginkább a nyíreseket 
lakja; szereti a legelők közelségét s ott van a 
kuszónyír táján is. Télire lehúzódik a völgyekbe 
s a havon tartózkodik, melybe be is ássa magát, 
hogy eledelhez juthasson s a veszedelmet ki­
kerülje. Tápláléka a rügy, levélzet, bogyó, mag, 
de a bogár is, melyhez, mint a tyúkok, ka­
parva jut. 

A kakas szava tavaszkor brekegő: «Errrek-
ek-ek-ek»-szerű, a dürgő szó «Kahauh»; a jércze 
Brehm szerint így szól: «djiake—djiake— 
díj-ak—díj-ak», tehát kotkodácsoló, a csirke, 
anyát vesztve, hangosan csipog «csiap 
csiap csiap». 

A sarkköri hófajd tulajdonképeni elterjedése 
az északi szélesség 70-ik fokáig terjed, hol kü­
lönösen a nyíreseket lakja s nemcsak lakó­
helyein, hanem egyáltalában a legnagyobb 
számban előforduló fajdfélékhez tartozik s épen 
ezért messze körre terjedő kereskedelmi czikk. 
Ujabb időben, mint ilyen, Budapesten is lát­
ható volt. 
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A mormon arctica. 

A csodálatos kaczoro'mí jégvágó madár, a 
Mormon arctica vagy fratercula, a norvégek 
igazi honi madara, vagy mint ők mondják, 
«Lundfugl»-ja 

Ez a madár középnagyságú, vastag nyakú, 
igazán buksifejű; szeme sötétbarna; szeme kör­
nyéke vörös hártyás; pofája és álla szürke; 
dolmánya, nyakörve és fejeteteje fekete; hasa 
fehér, lába czinóbervörös, körmei igen erősek. 
Legnevezetesebb az orra, mely oldalról tekintve, 
majdnem háromszögletes és két oldalt annyira 
lapított, hogy kaczorszerü élt alkot; tövén és 
csúcsa előtt több rendbeli redőszerű ormó fut 
keresztbe. Ez a csodálatos orr, hegyén halavány 
klárisvörös, a keresztormók közein leghalvá­
nyabb ; tövén kékes, a zugok pedig narancssárgák. 

Kitűnő bukó és épen ily úszó is. Nagyobb fé­
szektelepei a sarkkör táján a Lovunden és Thre-
nen szigeteken vannak, hol e madár az alkák és 
uriák között fészkel, de ezekkel merő ellentétben 
rövid csöveket váj a turfába, s azokba tojj a 
egyetlen tojását. Fölhasználja különben erre a 
sziklák mélyebb, sötétebb repedéseit is. 

Ott jártamkor sem ezt, sem az alkat nem le­
hetett e tájakon látni, mivel e madarak június 
második felében már fészkelő telepeiken voltak. 

A mormon arctica elterjedési öve éjszaknak a 
80-ik szélességi fokig terjed, délnek rendszerint 
az Ej szaki-tengerig ér; noha nem rendes vándor­
madár, elvetődött már a Földközi-, sőt az Adriai­
tengerre is. Táplálékát nyilván repedésekből 
szedi, noha bizonyos, hogy röpülve a vizet is 
hasgatja bárdos csőrével. 

VÁSÁR A MARGIT-SZIGETEN. 
A főváros egyik fiatal egyesülete, a «gyermek­

védő egyesület,)) mely elhagyott szegény gyer­
mekekről gondoskodik, országos vásárt rende­
zett e hó 18-ikán délután a Margit-szigeten. Jól 
volt kigondolva, s minden tekintetben jól is 
sikerült. A Margit-szigetet úgy is ezernyi ezer 
sokaság látogatja vasárnaponként; ha minden 
látogató tiz krajczárral többet fizet, már az is 
jelentékeny összeg a jótékony czélra. A ki töb­
bet akar áldozni, annak ott van az országos 
vásár. Az utczai plakátok előre megmondták a 
közönségnek, hogy drágaság nem lesz, szabott 
ára van mindennek, 5—30 krajczár. Bészesül 
látványosságban, hallgathat éneket, czigány és 
katona bandát, lát veloczipédes menetet lám­
pafénynyel és sziporkázó tűzijátékot. 

A közönség el is özönlötte a szigetet vasárnap 
délután. A vásárt a sziget felső részén rendez­
ték, ott voltak fölállítva az apró vászon sátrak, 
melyekben mindent lehetett vásárolni s melyek­
ben fiatal asszonyok és lányok kínálták a portékát. 
Az utakon pedig kosaraztak, a mi nem azt jelenti, 
hogy elutasítottak volna valakit, hanem hogy 
mindenkit megkínáltak a kosárból egy szál 
rózsával, szivarral, czigarettával, gyufával. Nem 
is mehetett senki tovább a nyüzsgő sokaság 
közt, ha a mellére, vagy kabátja gomblyukába 
oda nem volt tűzve egy szál rózsa. Igazi guerilla-
harczot folytattak azokkal a kosarakkal a leg-
szeretetreméltóbb portyázok. 

A közönség hamar bele élte magát ebbe a 
vidám, eleven képbe, melyben annyi sok volt a 
szép asszony, az igazi vásáros hangulat. Potom 
árakon vesztegettek mindent. Egész kelengyét 
lehetett vásárolni 30 krajczárért — persze bá­
buk számára. Lovas huszárt, kardot, fütyülőt, 
szintén olcsón adtak a mézes-kalácsos sátorban. 
Volt könyvkereskedés, csemegés bolt, czukrá-
szat, kávéház, parfümös bolt. A ki jó vásárt 
csinált, betérhetett áldomásra a «Mérges Katá­
hoz» czimzett csapszékbe, a hol vagy nyolcz 
szépség szolgált hűsítőkkel. Nagyon keresték a 
vadállatok seregletét. Volt is ott afrikai orosz­
lán, bengáliai tigris, nubiai párduez, elefánt, 
krokodil, csörgő kigyó — 30 krajczárért, por-
czellánból és fából. Mennyi mosoly, csábító 
piros ajk, villogó szem, édes szó mindenfelé ! 

Aztán jön két diadalkocsi, virágokkal befonva. 
Két kis fehér csacsi könnyen birja az apró hin-
tókat. Pezsgőt, cognacot kínálnak róla. Az egyi­
ken Szokolay Kornélné van, a ki Malcomes 
Gizella bárónővel együtt rendezte az ünnepélyt. 
Habzik a pohár, s most már koronák és forin­
tosok járják. 

A közönség jól felpakkolt és fitogtatja a por­
tékákat. Este felé kihirdetik a végeladást s elkel 
minden az utolsóig. 

A vásári közönség egy része lemegy a sziget 
alsó felébe mulatni. A budai dalárda énekel a 
vendéglő előtt. De itt a vendéglői asztaloknál 
már nem olyan könnyű valamihez jutni, mint 
a vásárban. Zaj, ének, asztalok zörgetése, tányé­
rok csengése összeolvad, de közbeszól 8 óra 
után a mozsarak durrogása. Kezdődik a tűzijáték 
és sustorgó rakéták szállnak föl a lombok közül. 

Az utolsó látványosság a veloczipédesek me­
nete, felvirágozott veloczipéden, mindenik egy-
egy rudas lampionnal ellátva. Csak ezek a vilá­
gos gömbök látszanak, a mint egymás után 
villámsebesen futnak el az utakon, mint valami 
bolygó planéták. 

Kilencz órakor táncz kezdődik a teremben. 
Pihent erővel tör ki a jókedv, mely hajnali 
2 órakor még korainak találja, hogy már az 
utolsó gőzhajó hagyja el a szigetet. 

EVEZŐVERSENY A DUNÁN. 
A fővárosi közönség régen nem látott evező­

versenyt, vagy magyarán szólva regattát. A Nem­
zeti Hajósegylet virágkorában rendezett evező­
versenyek azonban még mindig élnek azoknak 
emlékében, a kik részesei voltak a szép látvány­
nak. A lelkesedést, mint rendesen mindenben, 
úgy itt is hanyatlás követte. Az evezőversenyek 
mind ritkábbak lettek; lassanként egészen el­
maradtak. És fölnőttek egész nemzedékek Buda­
pesten, a hatalmas Duna partján, a nélkül, hogy 
fogalmuk lenne arról, miképen is néz ki a 
regatta? Nem azért mondom ezt, mintha az 
illetőkre nézve valami szörnyű szerencsétlensé­
get akarnék fölfödözni abban, hogy megfosztat­
tak ettől a látványtól, hanem annak jellemzé­
sére, milyen közöny uralkodik nálunk a test­

edző sport iránt, hogy képtelenek vagyunk föl­
használni azt a ritka jó alkalmat, a melyeta 
Duna nyújt annak gyakorlására. A totalizálás a 
lóversenyen persze még mindig jó részt kimeríti 
a közönség érdeklődését a sport iránt, G8 IlZ, íl 
ki a maga vagy a más zsebéből 5 frtot tesz a 
totalizatőrre, olyan előkelő sportembernek 
hiszi magát, a ki jogosan lenézheti azt, a ki 
közönséges ember-sporttal bíbelődik. 

Pedig az ember-sport nemcsak hasznos gya­
korlat, hanem igen érdekes, szép látványt is 
nyújt. Tanúságot tehetnek erről azok, a kik 
végignézték az országos tornaversenyeket, az 
athleta-viadalokat, vagy a vasárnapi evező­
versenyt. A háttérben a Margitsziget sötétzöld 
erdeje; jobbra a Neptun,balra a Nemzeti Hajós­
egylet csolnakháza tarka lobogódíszben; a Duna 
közepén horgonyon két nagy gőzhajó, födélze­
tén harsogó katonazenével, szebbnél-szebb asz-
szonyokkal és leányokkal, mind élénk szinű, 
lenge nyári toilletteben. Közöttük a sötét folto­
kat az urak képezik, — épen úgy, mint az élet 
nagy színpadán, a hol színt, fényt, derűt az 
asszony áraszt komor küzdelmeinkre. 

A karcsú, kecses, könnyű versenyhajók ott 
siklanak el a gőzhajók előtt. Fürgén, sebesen 
szelik a hullámokat; a kormányos biztos kézzel 
vezeti a hajót; a siker jórészt az ő hidegvérüsé-
gétől, találékonyságától, ügyességétől függ. 
Gyakran a legjobb csapat elbukik a versenyben, 
ha a kormányos nem tudja megtartani a leg­
rövidebb vonalat, avagy rossz vízbe viszi a 
hajót. Edzett, izmos alakok szilárd kézzel for­
gatják az evezőt, a négyes, vagy nyolczas csa­
pat úgy összedolgozik, mint az óramű. Nincs 
egy másodpercz különbség az evezőknek vízbe­
merülése, vagy kihúzása között. Nyugodtan küz­
denek a babérért a legválságosabb pillanatban ; 
az izgatott ember rossz evezős, az izgatott csa­
patnak vesztett ügye van. 

Ott látjuk magunk előtt a Neptun híres né-

AZ « ORSZÁGOS VASAK» A MARGIT-SZIGETEN. K. Hirsch Nelli rajis. 
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Egy akiff. 

Guró Lajos rajza. 

EVEZŐS VERSENY A DUNÁN A MARGIT-SZIGETNÉL. — A «Nemzeti-Hajós egylet» és a «Neptun» versenyzői. 

gyesét; azt a csapatot, a mely bécsi meglepő 
díadaiaival új lendületnek indította az evező 
sportot Magyarországon, és a mely az idén 
is pompás sikerrel versenyzett a bécsiekkel, sőt 
remélhetőleg Frankfurtban is szintén győzelemre 
viszi lobogój át. Megj elenik a''Nemzeti Hajósegylet, 
kitűnő erőkkel, pedig azt hittük sok éveken át, 
hogy /versenyben többé nem fogjuk látni zászló­
já t . És most arról kellett meggyőződnünk, hogy 
a dicsőség emléke eleven az egyesületben, s új 
pálmát is tud fűzni a régiekhöz. Sőt még a 
Hunnia is megczáfolja azt a balvéleményt, 
mintha tagjai az evezést pusztán mulatságnak 
tekintenék, s nem akarnának fölemelkedni a 
sportszerűség magaslatára. Derék négyes csa­
pata méltó helyet foglalt el a vasárnapi szép 
társaságban. A vidéket a Szegedi csolnakázó 
egyesület és a Maros aradi evezősegylet képvi­
selték, tanúságot téve róla, hogy az evezősport­
nak a fővároson kivül is vannak lelkes és jól 
képzett hivei. És mindezekhöz az örvendetes 
jelenségekhez csatlakozik, hogy az országos 
evezőszövetség által rendezett verseny programm-
j á n egy államai) is szerepelt, a mit Csáky Albin 
gróf miniszter és Berzeviczy Albert államtitkár­
nak az embersport iránt gyakran tanúsított 
érdeklődésén kivül alighanem annak is köszön­
hetünk, hogy Hieronymi Károly belügyminisz­
te r a Neptun evezősegyesület elnöke. 

A nagyszámú, díszes közönség a legélénkebb 
figyelemmel kisérte az egyes versenyek lefolyá­
sát. A mikor a döntő pillanatok következtek, 
egy-egy kétes végküzdelemnél ugyancsak hal­
latszott a buzdí tás : Nep tun! Nemzeti! H u n n i a ! 
Maros ! Szeged! Akár a lóversenytéren lettünk 
volna. S a győzőt mindannyiszor lelkes éljen­
zés jutalmazta. Hip, hip, hurrah! Lám, lám, 
lehet élvezni a versenyt totalisateur és ló nél­
kül, még akkor is, ha csak emberek mérkőznek 
egymással. 

Bár állandó lenne az a buzdító érdeklődés, 
a minek vasárnap tanúi valánk. Nagy szolgála­
tot tehetne a jövő nemzedékek egészségének, ere­
jének, és így a nemzet érdekeinek. Csak az a kár, 
hogy a néhány röpke óra, festői látványosságával 
gyorsan elmerül a feledés örvényében, és csak­
hamar megint azt fogjuk hinni, hogy a totalizá-
láson kivül nincsen egyéb sport a világon. 
Nagyon sajnos lesz, ha így lesz; mer t kívánatos 
volna, hogy a vasárnapi szép regatta az ember­
sport terén a folytonos fejlődésnek egy mozza­
na ta legyen. 

SZOKOLAY KORNÉL. 

ERKEL FERENCZ TEMETÉSE. 
A nagy zenekölfBfc «a ő maradandó dicsősé­

gének szinhelyéről, az operaszínházból temették 
el. Onnan vonult végig a gyászmenet, ragyogó 
napfényben a kerepesi-úti temetőbe, mely oly 
gazdag nagyjaink sírjaiban. Sokaság lepte el az 
operaház környékét, s nagy tömegben állt végig 
az Andrássy-úton, a l;ör-úton, a kerepesi-úton 

és a koporsót is végtől végig követte a tömeg 
egész a sírig. A halotthoz, a gyászolókhoz méltó 
volt az a temetési ünnepély, mely Erkel Feren-
czet a halhatatlanok közé kisérte. 

A temetést az operaszínház rendezte, mert 
Erkel a nemzet halottja. 

Az elhunytat e hó 17-ikén este hozták le 
egész csendben a svábhegyi halottas házból, s 
az opera nagy előcsarnokában helyezték rava­
talra. A márvány oszlopokat és falakat fekete 
posztó borította. Zöldelő délszaki növények 
mindenfelé s a szalagos koszorúk özöne. Kande­
láberek, gáz csillárok égtek a sötét pompa e 
komorságában. E hó 18-ikán délelőtt a közön­
ség is megtekinthette a ravatalt, s a tolongó 
zarándoklás egész 2 óráig tartott, mikor a csar­
nokot bezárták, hogy az elhunyt családjának 
tagjai, rokonai, barátai az utolsó búcsúra já ru l ­
hassanak. A csarnok egészen megtelt a közélet 
és művészvilág előkelőségeivel. Később a kül­
döttségek kezdtek érkezni, aztán a koszorúknak 
külön két kocsira helyezéséhez láttak. 

Nem sokkal délután 3 óra előtt nyilt meg 
újra a csarnok. Csak belépti jegyekkel lehetett 
oda ju tn i . A küldöttségek közt Káth Károly 
főpolgármester, Gerlóczy alpolgármester, a ható­
ság több tagja; a színházak képviselői; az opera­
színház részéről gr. Zichy Géza intendáns, 
Nikisch Artúr az új igazgató, ki épen most érke­
zett meg, — a zenészeti egyesületek, színészek, 
művészek, írók, országgyűlési képviselők, zene-
és dalkörök. A koporsót az elhunyt családjának 
tagjai vették körül, továbbá az intendáns, az 
operaház vezetőivel. 

Három órakor érkezett meg Stieber Vincze 
terézvárosi plébános, nagy papi kiséret mellett 
s ekkor kezdődött a szertartás. A kárpitok 
mögött elrejtett operai énekkar adta elő az egy­
házi dallamokat, s az elhunyt mester «A halál­
nak éjszakája* kezdetű gyönyörű gyászdalát 
oly meghatóan, hogy a csarnokban alig maradt 
szem szárazon. 

Ekkor Zichy Géza gróf állott a koporsó mellé 
s meghatottan a következő szavakkal vett búcsút 
a nagy halot tól : 

• Drága halot t ! Te, ki e háznak s egyúttal a 
nemzetnek annyi dallamot adtál . Téged innen 
némán el nem bocsáthatunk. Magunknak tar­
tozunk azzal, hogy itt, koporsód előtt fájdal­
munkat elzokogjuk, fájdalmunkat, mely minden 
szavában, sóhajában, könnyeiben az egész nem­
zeté. A magyar dal milliók ajkán élt, de a szín­
padra, művészi széles formában Te hoztad elő­
ször. A nép élő zeneérzékének, tehetségének 
legigazabb kifejezése Te vo l tá l : élő láng a mi 
lángunkból, élő sziv a mi szivünkből — és most 
egy meghalt darab a mi testünkből. Nehéz idő­
ben, fejletlen korszakban lankadatlanul fáradtál 
e legeszményibb ügyért, a magyar zenéért. 
A hang, mely szivből fakadt, szívre talált s m i 
nemcsak egy nagy zeneelme, hanem egy még 
nagyobb érző sziv drága omladékainál is állunk. 
A magyar nemzeti opera alapköveit Te raktad 
le, de nemcsak alapköveit, hanem első fényes 

márványlépcsőit is, melyek fel az ideálok örök 
szép pantheonjához visznek. Bármily magasra 
fopják is az utódok e lépcsőt felépíteni, az alkot­
mány alapja minden időkre a Tied lesz. Te leg­
magyarabb zeneköltő, nesztora a dalok mes­
tereinek és Tenmagad tanítványa, könnyezve 
búcsúzzunk Tőled. E könnyeket nemcsak a fáj­
dalom sírja, hanem a hála is. Mi néked annyival 
tar tozunk s most már nem tehetünk Erted egye­
bet, mint hogy híven megőrizve emlékedet, kér­
jük a nagykegyelmű Istent, hogy nemesen érző 
lelkedet az örök harmónia boldog hónába 
kegyelmesen felvegye. Erkel Ferencz, Is ten 
veled!» 

Majd Mihalovics Ödön, a zeneakadémia igaz­
gatója, mondott rövid búcsúztatót az akadémia 
nevében, melynek évkönyveiben a legfényesebb 
lapok Erkel Ferencz nevével fűződnek egybe, 
szavait azzal végezte, hogy Erkel Ferencz meg­
halhatott , de hirének s nevének vége nem lehet 
soha. 

A közönség oszolni kezdett a csarnokból. 
A színház előtt pedig megszólalt a filharmóniai 
társaság zenekara és j átszotta «Hunyady László» 
gyász indulóját, s a mestert saját lelkének hang­
ja i közt hozták ki abból a házból, melyben 
emléke örökké élni fog, melyben ezt az indulót 
annyiszor tapsolták. Most meghatva hallotta 
mindenki, s az Andrássy-út zsibongó tömege is 
elnémult. 

A hatlovas gyászkocsi lassan indult meg. 
Előtte az egyesületek zászlóikkal, utánok az 
opera ének- és zenekara. A koporsón a család 
koszorúja, a többi koszorú két kocsira helyezve; 
ezt a kocsik egész sora követte. A bazilika és a 
terézvárosi templom harangjai beleszóltak az 
énekbe. Az egész utón felváltva majd az Opera 
zenekara játszott, majd a férfikar énekelt. 
Gyászdalokat adtak elő Beethoven, Meyerbeer, 
Müller, Bebicsek és más zeneszerzőktől, közbe­
közbe pedig az elhunyt mesternek néhány dalát 
játszották vagy énekelték. A lovas és gyalog 
rendőrök tartották fenn a rendet. A Népszínház­
nál a kar ugyanabba a gyászindulóba kezdett, a 
melylyel néhány nap előtt a mester fiát kisér­
ték oda, a hová most apja követi. 

Ha t óra felé ért csak a menet a kerepesi-úti 
temetőbe. A díszsírhely körül, melyet a főváros 
a temető főútvonala mentén jelölt ki a mester 
porai részére, a rendőrség jó eleve kordont vont, 
hogy a halott kísérőinek helye legyen. A sírnál 
Stieber plébános még egyszer beszentelte a 
koporsót, aztán Nikolics Sándor, az operaház 
zenekarának nyugalmazott művésze és a magyar 
zeneiskola igazgatója,' mondott még rövid beszé­
det, mire az opera énekkara az elhunyt legnép­
szerűbb művével, az«Is ten áldd meg a magyart» 
hymnuszszal búcsúztatta el a költőt. Az ércz-
koporsón a göröngyök dübörögtek, s az ének­
karral együtt énekelt a közönség is. 

Erkel Ferencz lelkiüdveért az ünnepies gyász­
istentiszteletet november 7-én, a nagy zeneköltő 
születése napján fogják megtar tani . A család 
azonban e hó 20-ikán mondatot t requiemet a 
terézvárosi templomban. 

A Z O R S Z A G O S I P A R E G Y E S Ü L E T 

K Ö Z G Y Ű L É S E . 

Az országos iparegyesület évi közgyűlése június 
18-án a főváros nagy üléstermében élénk érdeklődés 
közt folyt le, a mennyiben az az egyesület 50 éves 
jubileumának némileg folytatása, részben kiegészí­
tése volt. 

Az ülésen gróf Zichy Jenő elnök emelkedett 
hangú megnyitó beszédében első sorban az egyesü­
letnek csak a legutóbb, a tél folytán tartott ötven­
éves jubileumáról emlékezett meg. A magyar ipar­
nak ez ünnepén — úgymond — velük ünnepelt 
minden tényező, mely a nemzet életében számot 
tesz. Boldognak érzi magát, hogy a mai napon az 
egyesület dicsőségét felidézheti, ha csak egy pilla­
natra is. A magyar ipar él, napról-napra tért hódít 
és élni fog, mert az ipar a nemzetlét talapzata. 
Legyen áldott azoknak emléke, a kiktől mi e téren 
az önzetlen buzgó munkát tanultuk és legyen a mi 
hazafias munkánk buzdítás azokra nézve, a kik a 
mi örökünket átveszik. (Éljenzés.) 

A közgyűlés megnyitása után Mudrony Soma 
igazgató bemutatta az évi jelentést, a mely az egye­
sület nagymérvű fellendülését bizonyítja. A jelentés 
statisztikája ezt kétséget kizárólag igazolja. 
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los részbe be volt fejezve ; Mudrony Somának ün­
neplése következett. 

Gró* Zichy Jenő elnök kijelenti, hogy az előter­
jesztésekben hézagot tapasztalt, ennek a hézagnak 
Mudrony igazgató ismert szerénysége az oka. A je­
lentések ugyanis csak az egyesület haladását emlí­
tik fel, de nem említik azt, hogy az eredmények 
elérésében Mudrony Somáé az oroszlánrész. (Éljen­
zés.) A mai ünnep alkalmából az egyesületnek 
Mudrony iránt érzett mély szeretetét, háláját tol­
mácsolja, melynek jeléül csekély emléket ad át az 
egyesület nevében a szeretett igazgatónak. (Lelkes 
éljenzés.) Előadja még, hogy az iparosok nála ezer­
ötszáz koronából álló «Mudrony Soma alapítványt" 
tettek le és átnyujtá az iparosok ajándékát: a vas­
szekrényt, a melyben hatezer korona értékű járadék­
kötvény van elhelyezve. 

Mudrony megköszönve az ovácziókat, visszapil­
lantást vet működésének kezdetére, azokra az 
időkre, a mikor még oly nehezen lehetett a közvéle­
mény figyelmét az iparra irányítani. Ma már — 
úgymond — van magyar ipar, s a jövő meg fogja 
mutatni, mennyire igazuk volt azoknak, a kik az 
ipar fontosságát mindenkor hangoztatták. (Éljenzés.) 

Az éljenek csillapultával gróf Zichy Jonő Falk 
Zsigmond alelnököt üdvözölte ötvenéves nyomdász­
jubileuma alkalmából. A közgyűlés még Gellcri Mór 
egyesületi titkárt az aligazgatói czimmel ruházta 
föl, és végül az egyesületi diszérmeket is kiosztotta. 
, Végül megválasztották az igazgatóságba Saxlehner 

Árpádot, Burchard-Bélaváry Konrádot, Ghyczy Bé­
lát, Eöry Farkas Kálmánt, Tóvárosi Fischer Igná-
ezot, Lipthay Béla bárót, Thék Endrét, Topits 
Alajos Józsefet, Törley Józsefet és Weisz Bertholdot. 

Az elnök néhány lelkes szóval a közgyűlést 
bezárta. 

LONDONI DIVATLEVÉL. 
A lóversenyek, virág-korzók, kerti mulatságok 

időszakának kellő közepén nem csoda, ha a divat 
irányadói minden leleményességüket kiaknázzák. 
Mint máskor, úgy most is Paris a mérvadó, Lon­
donban, Bécsben és a világ többi részeiben túlozva, 
vagy kisebb mértékben híven követik. A fényűzés 
természetesen sokkul nagyobb, mint télen. Világos 
színek, mesés vékonyságú szövetek, kimondhatlan 
alakú kalapok, illetőleg fejdíszek, a nap különböző 
részeiben külön használandó napernyők, százféle 
szinű, bőrből készült Empire, vagy «fin de siécle» 
czipők kétségbeejtik a családapák és férjek erszé­
nyét. Mindenütt selyem, Crépe de Chine, csodálatos 
színezetű foulardok képezik a reggeli, déli vagy 
estéli toilettek anyagát. A sötét szin teljesen ki van 
zárva, és csak nagymamák vagy özvegyek viselnek 
fekete, vagy fekete csikós ruhákat; elannyira, hogy 
maga Eugénia császárné is világos szinű felöltőben 
és ruhában járt Biaritzban. Az Empire szabás erő­
sen tartja magát; rövid derekak, szűk szoknyák, 
alkalmilag az elkerülhetetlen uszálylyal még nem 
engedtek ugyan tért a krinolinnak, de már Carnot 
köztársasági elnök utolsó estélyen tekintélyes méretű 
krinolinok voltak láthatók. Azon esetre, ha Paris­
ban a krinolinok divatját újra felkapnák: kétséget 
nem szenved, hogy rövid idő múlva Chikagóban ép 
úgy, mint Szent-Pétervárott, s egész Európában a 
gyűlölt abroncs-szoknya nélkül a divatot kedvelő 
hölgyek nem fognak megjelenhetni. Mi lesz a dolog 
vége, azt ép oly kevéssé mondhatom meg bizony­
sággal, mint azt, vájjon a Japánból ideszármazott 
szalmakalapok, melyeknek árát, mellesleg legyen 
mondva, csakis milliomosok fizethetik meg, az olasz 
vagy svájezi gyárakból kikerült készítményeket he­
lyettesíthetik-e ? 

Minthogy nem sokára az emberiség nagy része 
fürdőbe vagy falura megy : magától értetődik, hogy 
a fürdő- vagy tourista-toilettek összeállítása nagy 
részben már meg van állapítva. Fiatal hölgyek a 
vasúti coupéban szűk karimájú, hegyes tetejű 
nemez-kalapokat, skót mintájú, világos gyapot kel­
méből készült ruhákat, s kizárólag rövid kabátkákat 
viselnek. A hosszú, bő és sokféle gallérral ellátott 
eső köpönyegek a divattermek lomtáraiba kerültek. 
A nélkülözhetetlen napernyő mostani alakjában — 
leginkább világos selyemből — nem helyettesíti 
többé az esernyőt, s így rossz időben valódi divat­
hölgy inkább tönkre téteti öltözékét, semhogy eser-' 
nyőjét igénybe vegye. j 

A ruháknak eleven virágokkal való feldíszítése 
most már teljesen divattá vált. S ha valami, úgy 
egy csinos alak még sokkal bajosabbá válik, ha í 
öltözetét arezszinéhez illő virágok díszítik. De itt j 
is nagy szerepet játszik a költség, a mennyiben téli j 
időben az efféle virágdiszítések óriási pénzbe ke- í 
rülnek. 

Egyáltalán mai napság a divat parancsait követő 1 
világ otthonaiban mindenütt s minden alkalommal j 
élő virágokat látunk. Talán érdekelni fog, ha el- | 
mondom, hogy a divat mai kívánalma szerint csakis 
a szines és hímzett harisnyákat viseljük. Paris, ; 
illetőleg Lyon selyemgyárai e nemű készítményeik- I 

kel egész Európát elárasztották. Keztyüket illetőleg 
a vékony, világos szinű zergebőr van most leginkább 
használatban. Selyem vagy gyapot szövetű keztyüt 
senki sem visel. 

Ide mellékelem Diana barátnénk legújabb séta­
öltözetének képét. Kalapja, mint látod, Mária-Antoi-
nette, trianon-szabás, parmai vékony szalmafonat, 
nagyon csekély virágdiszítéssel. Aruha dereka fekete, 

NAPPALI PONGYOLA. 

jetdiszítéssel, egészen sima, hátul mérsékelt nagy-
ságii csokorral, valamint a szoknya szintén Empire-
szabású, arányával nagyon csekély uszályt mutat. 
Maga a szövet világos-zöld brokát, fekete atlasz 
béléssel. 

Nem kevésbbé érdekes Gertié házi ruhája, fehér­
fekete pettyes grenadine-ból, igen széles, fehér csipke 
díszítéssel, melyek a fekete szalag övet rendkívül 

SÉTA-RUHA. 

szépítik. A mint látod, a kettes ujjak szintén csip­
kével szegélyezvék, mi eddigelé csakis estély öltö­
zeteknél fordult elő. 

Szükségtelen mondanom, hogy a meleg idő be­
álltával a magas, majdnem állig érő gallérokat félre 
kell tenni s csakis könnyű zubbonyokra fogunk 
szorulni. Velem együtt sajnálni fogod, hogy höl­
gyeink túlnyomó része csak azt tartja szépnek, a mi 
drága a gyakran nagyon czélszerűtlen. 

Alice. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Morócz Jenő. Költemények. 1887—1898. Buda­

pest 1898. Nem helyeselhetjük—s épen maguk az 
illetők érdekében nem, — ha fiatal költők, mihelyt 
egy kötetre való verset összeírtak, azonnal gyűjte­
ménybe foglalják, s kilépnek vele a nyilvánosság elé. 
Még a számottevő tehetség első munkái közt is sok 
a selejtes, sok az éretlen gyümölcs, melyet kiválo­
gatni s könyörtelenül félredobni a kezdő iró rende­
sen nem bir elég önbirálattal és lelkierővel. Ha 
magát azzal áltatja, hogy a közrebocsátással megvan 
az a haszna, hogy a kritika a tovább munkálkodásra 
helyes útbaigazításokkal fog szolgálni: keservesen 
csalódik. A kritika kezdő irók munkájával, ha csak 
nem tüneményszerű tehetség ragyog ki belőlük, 
nem foglalkozik s talán nem is foglalkozhatik oly 
behatólag, hogy a bírálat döntő fontosságúvá váljék 
a fiatal tehetség fejlődésére nézve; gyakoribb eset, 
hogy a sok polyva közt észre sem veszi a kevés 
szemet. Morócz Jenő is, kinek tehetségét készsége­
sen elismerjük, jobban tette volna, ha megvárja, 
mig szellemének érettebb gyümölcseit viheti a nagy 
közönség elé. Most még gyűjteményében nagyon 
sok az olyan középszerű vers, melyet egyszerű rím­
gyakorlatnál többnek nem tekinthetünk, sok a teljes­
séggel nem indokolt világfájdalom s az önérzetnek 
fiatalos túlzása, mely az olvasó szemében nem 
egyéb üres szódagálynál. Egyik versében például az 
keseríti el, hogy nincs a ki igy szólna hozzá : 

•Élni fogsz a dalban ! 
Lelked szárnyalása, szíved kínlódása 
Egykor millióknak : igazaknak, jóknak 
Lesz vigasztalása. 

Te leszesz a példa szenvedéseikben, 
Biztató szövétnek tört reményeikben, 
Világító torony tenger viharában, 
Igazgyöngy a porban, gyémánt a nyomorban, 
Napsugár a gyászban!» 

Ekkora önbizalmat, bár az idézett sorok elég hang­
zatosan szólnak,csakugyan nem igazol a kis kötet tar­
talma, de számos verse elárulja a tehetséget. Ilyen si­
kerültebb költemények például a «Közelg a haj­
nal», «Ismct derűit», «Hamégegysz6r», "Szivemnek 
nagy búja támadt*, «A pozsonyi ligetben*, «Téli es­
tén", "Házatok előtt», stb. Ezekben vagy egy kis 
gondolat, vagy egy kis hangúlat, vagy az érzés ben-
sősége. vagy a nyelv és rythmus zenéje kellemesen 
lepi meg az olvasót s méltó várakozást kelt bennünk 
a szerző költői pályája iránt. A kötet ára 2 korona; 
mutatványul belőle a következő rövid költeményt 
közöljük : 

Közéig a hajnal. 

Közéig a hajnal, itt a gyógyulás, 
Oh újra látom hát a kék eget! 
Engesztelőn köszönt a napsugár, 
Jöttömre még a lomb is integet. 
Mohón szívom az édes illatot, 
Mit enyhe szellő szárnya hoz felém, 
Előttem minden olyan szép, derült — 
Az életet ilyennek képzelem. 

Új tetterő dagasztja keblemet, 
Csapongó lelkem mindent átölel; 
Oh mégis mily szép élni, küzdeni, 
A viharokban nem lankadva el. 
Teremtni eszmét, szépet, nemeset, 
Mit meg nem ért a nagy világ zaja, 
S bár harczaim közt megszúr száz tövis : 
Kiengesztel egy rózsa illata. 

Minké Béla. Költemények. Budapest, Í893. A 
kötet nagyon elárulja az önbírálat hiányát, ha szerző 
csak némi kritikát gyakorolt volna magával szem­
ben, aligha szánja rá magát vers-gyűjteményének 
közrebocsátására. Pedig Minké Béla gondolat és 
érzés dolgában nem mondható szegénynek, van elég 
mondanivalója s nem egyszer szinte azt képzeljük, 
hogy belső szükség készti versei megírására. Sajnos 
azonban, hogy a mit érez, gondol, nem tudja élvez­
hető formába önteni. Versei tele vannak erőltetett 
vagy nem oda illő kifejezésekkel s döczögős sorok­
kal s általában hiányzik róluk a költészet zománcza, 
mely megkapja az olvasó kedélyét, képzeletét. így a 
kötetet átolvasni nem élvezet, hanem fárasztó 
munka. A kötet a szerző tulajdona, ára fűzve 1 frt. 

Svéd-lapp népköltési gyűjtemény. Az akadémia 
kiadásában megjelent: Népköltési gyűjtemény a 
Pite Lappmark arjeptuogi egyház kerületéből, gyűj-
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tötte s magyar fordítással, jegyzetekkel ellátta Halász 
Ignácz, ki a helyszinén tanulmányozta a Svédország 
éjszaki részében lakó lappok nyelvét, s összejegyezte 
meséiket, mondáikat, dalaikat. A terjedelmes kötet 
különféle mondákat, meséket, tündérhistóriákat, a 
mindennapi életről szóló elbeszéléseket, verses elbe­
széléseket és dalokat közöl az eredeti szövegben és 
magyar fordításban. A népköltés és az összehason­
lító nyelvészet kutatói becses anyagot találnak 
benne. Ara 3 frt. 

Hajótöröttek czime egy kötet elbeszélésnek, 
mely a «Szépirodaluii könyvtár» legújabb kötete 
gyanánt jelent meg Ambrozovics Dezsőtől, a kitől 
lapunk is közölt oroszból fordított elbeszéléseket. 
Összesen hét elbeszélés van a kötetben, s mindenik 
a szerelem, a házas élet hajótöröttjeiről szól, a kik 
szerencsétlenek lesznek, mert nem igaz szerelemből 
házasodnak, s a családi élet nem révpartba, hanem 
hajótörésbe juttatja őket; a szerelem és házas élet 
harczolnak egymással, vagy a szerelem és kiábrán­
dulás, meg a féltékenység. 

Az elbeszélések elseje a kötet czimét viseli: «Hajó-
törések*. Egy fiatal pár tragédiája — a szerelem el­
párolog, a férj agyonlövi magát, a nő szivében más 
iránti szerelem él, de nem lesz boldog azzal sem, a 
szeretett férfi mást vesz nőül. A «Villám*, az «Un-
dor» (egy hódító kaczér nőről), «Késő tavasz*, «Az 
utolsó», «Peccavi» meséiben a küzdő szerelem, a 
boldogtalanság themája más-más alakban kerül elő, 
de egy bizonyos határozott czélzattal, mely a mánior 
után következő csalódást festi és szembe találja 
magát a házasság kötelességeivel, és a családi élet 
összetörik. Ezt a themát nagyon szeretik variálni az 
újabb írók, regényben színműben, elbeszélésben. 
Ambrozovics sok írói tulajdonnal bir, hogy példáit 
érdekességgel lássa el, s gondolatokat ébreszszen, 
kivált ha az események menetét mozgalmasabban 
vezetné, s a reflexiókat a szereplő személyek a cselek­
vésben gazdagabban illusztrálnák. 

Jókai regényeinek képes kiadásából a 8-ik fü­
zet hagyta el a sajtót. Ez a füzet, mely a «Magyar 
Nábob* folytatását adja, a szövegképeken kívül 
ismét egy színes aquarellképet is tartalmaz Góró 
Lajostól. A Magyar Nábob e díszkiadása 17—18 
füzetben, Jókai Mór jubileumára teljesen elkészül s 
az ünneplésnek egyik emlékét fogja képezni. Egy-egy 
füzet ára 40 kr. 

Magyarország történelme czimenaz Athenaeum 
a niillenium alkalmából nagyobb művet szándéko­
zik kiadni, gazdag illusztrácziókkal s szinnyomatok-
kal. A mű 12 kötetből fog állani s a magyarok tel­
jes történelmét adja, tekintettel a művelődéstörté­
netre, a gazdaság és ipar fejlődésére. Minden egyes, 
nagyobb korszak megírására más-más történet­
író vállalkozott. A dolgozótársak között vannak: 
Marczali Henrik, Poór Antal, Fraknói Vilmos, 
Thaly Kálmán, Fejérpataky László, Angyal Dávid, 
Ballagi Géza, Bessenyei Ferencz, Horvát Boldizsár, 
Károlyi Árpád, Fröhlich Bóbert, Kónyi Manó, 
Czobor Béla, stb. A szerkesztéssel Szilágyi Sándort 
bizták meg. A vállalat még ez évben megindul s ugy 
tervezik, hogy miuden évnegyedben egy kötet lás­
son világot. 

Világunk alakulásai nyelvhagyományainkban, 
mythologiai tanulmány, irta Kálmány Lajos, a nép­
szokások és népies hagyományok e buzgó kutatója, 
ki ezúttal ősi nyelvhagyományainkból, a találós 
mesékből, lakodalmi szokásokból azokat a fogalma­
kat, felfogásokat és hiedelmeket gyűjtötte össze, a 
vogul-finn mondákkal is összehasonlítva, melyek a 
világ teremtésére, ördögre ,a paradicsom elveszté­
sére, a vizözönre, a világégésre, vonatkoznak. A tu­
dományos értékű önálló kutatás 74 oldalnyi füzet­
ben jelent meg Szegeden, s ára 1 korona. 

A kecskeméti Katona-József-kör évkönyve, 
szerkesztette dr. Kovács Pál titkár és jogakadémiai 
igazgató. A kecskeméti Katona-kör vidéki irodalmi j 
társaságaink közt a legmunkásabbak közé tartozik, 
B működéséről tartalmas évkönyben számol be, 
melyben a nagy tragikai költő emlékezetének ápo­
lása mellett saját irodalmi munkásságát is bemu­
tatja. 

Az évkönyv első része a Katona-kör alakulásával, 
történetével, működésével, alapszabályaival ismertet 
meg Hanusz István és dr. Kovács 'Pál titkár. A 
második rész az irodalmi dolgozatokat adja. Kováts j 
Antal «Katona Bánibánja és a történelem* czí-
men azt mutatja, hogy Katona csak nagyon homá- j 
lyos alakot kapott a törtéaet útján Bánk nádorról s 
maga egészítette ki. Hanusz István két természet­
tudományi czikket közöl, Dalotti Ödön a Petrarca ! 
költészetével foglalkozik, ezenkívül dr. Ma^yary | 

Géza, és Szabó Ferencz írtak még dolgozatokat. Az 
évkönyvet Sziládi László könyvnyomdája szépen 
állította ki. 

József főherczeg mint tudós. A bécsi mechita-
risták néhány nap előtt egy imaszöveget bocsátot­
tak közre, még pedig ötven kölönböző nyelven, az 
úgynevezett univerzális egyház számára. Érdekes, 
hogy az imaszöveget magyar és czigánynyelvre József 
főherczeg fordította le. 

Erkel utolsó operája. Erkel Ferencz zenei hagya­
tékában, több apróság között egy befejezett dalmű 
zongorakivonatát találták, a melyet az agg mester 

' súlyos betegsége miatt már nem hangszerelhetett 
! meg. Ezt a munkát most már fiai, Sándor és Gyula 

fogják végezni. A darab szövegét Jókai Mór irta s 
czime Kemény Simon. 

Nemzetközi festészeti kiállítás Bécsben. 1894-
: ben Bécsben nagy nemzetközi képkiállítás lesz. Az 

osztrák közoktatásügyi miniszter átiratban közölte 
| ezt a magyar közoktatásügyi miniszterrel és egyúttal 

tudomására hozta, hogy a magyar képzőművészet 
bemutatására teljesen külön osztályt fog rendelke­
zésre bocsátani. Gróf Csáky Albin a magyar képző­
művészeti társulattal közölte az átiratot s a társulat 
gondoskodik, hogy a magyar képzőművészet az 
1894-iki bécsi tárlaton méltóan legyen képviselve. 

Az egyetemi könyvtár czimjegyzéke. A buda­
pesti egyetemi könyvtár 1892-íki gyarapodásáról 
megjelent a kimutatás, azzal a fölterjesztéssel együtt, 

királyunk temetkezési helye volt, találták meg. 
Szent István templomának romjait vandál módon 
rombolták le a múlt század végén, hogy köveit a 
püspöki rezidenczia építéséhez használják fel. Hen-
szelmann néhai tudósunk állapította meg azután a 
fehérvári bazilika helyét Ásatásai alatt 17 csontvá­
zat talált, melyek bizonyára királyaink ós család­
jaiknak ereklyéi. Ez után részletesen foglalkozik a 
III . Béla és neje csontjaival, melyeket 1862-ben gróf 
Pálffy Móricz helytartó rendeletére üunepiesen 
helyeztek át a nemzeti múzeumból a Mátj'ás-temp-
lom kriptájába. Bészletesen ismerteti a csontváz fel­
fedezés! helyét s elmondja az okokat, a melyek két­
ségtelenné teszik, hogy a csonteréklyék III . Béla és 
nejének csontjai. Végül azt indítványozza, hogy a 
millenium alkalmából a Mátyás-templomot avassák 
fel királyi mauzóleummá; a mint az angolok a 
Westministert, a francziák a Pantheont, a spanyolok 
az Escuriált ép oly kegyelettel tekintsék a magya­
rok a Mátyás-templomot s kriptáiban helyezzék el 
összes királyaink csontereklyéit. Az indítványt az 
összes ülés elé fogják terjeszteni. Az előadót meg­
éljenezték. Ezután Than Károly elnök terjesztett 
elő khemiai értekezéseket Dugarszky Istvántól és 
Tóth Gyulától; Köriig Gusztáv r. t. mathematikai 
értekezéseket Rados Gusztávtól és Suták Józseftől; 
Hőgyes Endre orvostani értekezéseket Vas Frigyestől 
és dr. Hőgyes Ferencztől. — Végül dr. Krenner Jó­
zsef mutatta be a magyarországi Volfsbergit ásványt, 
érdekes magyarázat kíséretében. 

A Kisfaludy-társaság jun. 21-ikén tartotta a 
szünetek előtti utolsó ülését, s Gyulai Pál elnökölt, 

A BALATON SIÓFOKNÁL. Glatz Henrik fényképe. 

melyet érdemes tudósunk, Szilágyi Sándor könyv­
tári igazgató intézett a közoktatatásügyi minisz­
terhez, a könyvtárban folyó rendezésről. Az egyetemi 
könyvtár a múlt esztendő utolsó napján 207,925 
kötetből és 35,895 apró nyomtatványból állt. A 
gyarapodás egy év alatt 2392 mű volt 3033 kötet­
ben és 1596 apró nyomtatvány. Becses és gazdag 
magyar és szláv történelmi forrás munkákhoz jutott 
a könyvtár (496 munka 579 kötetben) néhai Wen-
zel Gusztáv könyvtárából. Egész esztendő alatt a 
könyvtárt 28,260 olvasó látogatta. 

Domború térképek sorozatát indította meg a 
Lampel-féle kiadó czég. A földrajzoktatás egyik 
segédeszközét, a domberú térképeket eddig jobbára 
külföldről kellett importálnunk; most valahára lesz­
nek ilyen térképeink magyar szöveggel is. A magyar 
dombor-térképek e sorozatát az osztrák-magyar 
monarkhia térképe nyitja meg, s a magasságoknak 
a domborulatokon ,kivül különböző színezéssel való 
feltüntetésével is. Ara 20 kr. 

Új zenemű. Nagy-Enyeden Bálik Károly kiadá­
sában megjelent Dorsay Samu odavaló zenetanár 
egy felvonásos operettjének, a «Szoknyás hősök*-
nek zongora-kivonata. Az operetté a múlt téli évad 
ban Kolozsvárott tetszéssel került szinre. A füzet 
ára 4 korona 50 fillér. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 19 iM ülésén dr. 

Than Károly elnökölt. 
Dr. Török Aurél székfoglaló-értekezést tartott 

H l . Béla királyunknak és nejének testereklyéiről. 
Ez ereklyéket Szent István elpusztult székesfehér­
vári bazilikájának helyén, mely legtöbb Árpád-házi 

a ki jelentést tett a kecskeméti Katona-ünnepről, 
Deöthy Zsolt titkár pedig Salamon Ferencz dévai 
szülőhelyének emléktáblával történt megjelöléséről. 
Lévay József két szép költeményt olvasott fői, me­
lyek egyikét lapunk mai száma közli, majd Szigeti 
József adott elő jóizű visszaemlékezéseket néhai 
Béthy Lászlóról, ki nemcsak a színpadon, hanem az 
életben is oly eredeti ember volt és tréfáiról, csinyjei-
ről köteteket lehetne összeírni. Végül Deöthy Zsolt 
olvasott fel költeményeket Apáthy Istvántól. 

Uj nemzeti színház. A nemzeti színház drámai 
igazgatója, Paulay Ede, emlékiratot terjesztett a 
belügyminiszterhez, melyben előadja, hogy a nem­
zeti színház szűk és czélszerűtlen, s napról-napra 
égetőbb a szükség egy új színházra. Esetleges javas­
latokat is tesz, hogy az új színház, a mostani szín­
házi bérház helyén, vagy a Károly-kaszárnya helyén 
építtessék, avagy pedig az új híd építése által szüksé­
gessé vált kisajátítások után keletkező téren, a bel­
városban. Hieronymi belügyminiszter a szinházi 
kérdés megbeszélésére e hó 21-én tanácskozást hí­
vott össze. 

Hieronymi miniszter azt a kérdést is a tanácsko­
zás elé terjesztette, hogy többen a nemzeti színhá­
zat egy új vígszínház számára kívánják fentartani. 
A miniszter a szinházi ügyosztály előterjesztését is 
bemutatta, mely 2 milliót számít egy új színház 
költségeire, s azt ajánlja, hogy az összeg 42 év alatt 
törlesztendő jelzálogkölcsönre vétessék föl. A minisz­
ter kijelentette, hogy bármely intézkedést akarunk 
tenni, hosszú időre halasztani nem lehet, mert a 
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hely megválasztása ma könnyebb, mint később. A 
vitatkozásban részt vettek : gr. Szapáry Géza, Falk 
Miksa, Bákosi Jenő, gr. Zichy Géza, gr. Keglevich 
István, b. Podmaniczky Frigyes, Bartók Lajos, Hor­
váth Gyula, Széli Kálmán, Beniczky Ferencz, Ger-
lóczy Károly, Paulay Ede, s a legnagyobb rész új 
színház építése mellett nyilatkozott. Hieronymi bel­
ügyminiszter megköszönvén az érdeklődők taná­
csait, a véleményeket következőkben foglalja össze : 
Az értekezlet csaknem egyhangúlag szükségesnek 
tartja uj nemzeti színház építését, melyben 1200— 
1300 ember elférjen. Az ajánlott helyek közül a 
Károly-kaszárnya telkét az új városháznak szánták. 
A kúria pedig, míg az új palota föl nem épül, nélkü­
lözhetetlen. Némely ajánlott telek meg nem lenne al­
kalmas. Az egyedüli lehetőség az volna, hogy a kor­
mány saját felelősségére szerezze meg a telket. Ez 
természetesen feltételezné a szabad kézből való 
vételt, de ehhez nemcsak a felelősség elvállalásának 
bátorsága szükséges, hanem az is, hogy találjunk 
olyat, a ki hajlandó volna telkét jutányos áron el­
adni. A fölépítés idejére nézve azt az elvet kell 
követni, hogy mielőbb felépüljön az uj színház, 
noha biztosra ép nem lehet venni, hogy a színház 
a millenniumra elkészülhessen. A kormány a véle­
ményeket hasznára fogja fordítani. 

MI UJSÁG? 
* Mai számunk az utolsó a jelen félévben. Azon 

előfizetőinket, kiknek előfizetése június hó végé­
vel lejár, megrendeléseik mielőbbi megújítására 
kéri a kiadó-hivatal, nehogy a lapok küldésében 
fennakadás történjék. 

A ((Vasárnapi Újság» mai számával külön 
képmellékletkép küldjük szét Apáti Than Mór­
nak a Budavár 1849 iki ostromáról készített s 
ÍI magyar fővezéri kőnyomdában kinyomatott 
egykorú rajzának hű másolatát. 

* Magyar festőművész Amerikában. Túry Gyula 
fiatal festőnk e hó 28-ikán indul Chicagóba, hol 
Lukács Béla kereskedelmi miniszter megbízásából 
különösebfien a dekoratív ipari és iparművészeti cso­
portokat fogja tanulmányozni. Útjáról és Chicagó­
ból egyúttal lapunk részére is fog eredeti fölvételű 
rajzokat s úgy szintén tudósításokat is küldeni. Ez 
alkalommal azt is felemlítjük, hogy Túry most 
elutazása előtt egy érdekes humorisztikus életképet 
fejezett be, melynek a czime «Vármegyei csendélet*. 
A kép, a mely a vármegyei patriarkális életet jel­
lemző humorral festi, a képzőművészeti társulat téli 
kiállításán lesz bemutatva, hol mint pályázati mű 
fog a gr. Károlyi Tibor dijért versenyezni. 

Egy másik fiatal munkatársunk, ki kereskedelmi 
tanulmányok végett Túry Gyula festőművészünkkel 
egyidejűleg utazik Chicagóba, szintén irni fog 
onnan lapunknak, s így a « Vasárnapi Újság »-nak 
Chicagóban a kiállítás alatt két levelezője lesz. 

Alapítvány katonai czélokra. Félegyházának 
jótékony asszonya, özv. Kalmár Józsefné, ki vagyo­
nát nemes czélokra osztogatja szét és a közelmúlt­
ban egy Félegyházán felállítandó fiúiskolára 73,000 
forintot, egy leányiskola alapjára 60,000 forintot 
adott, a napokban 7 5,000 koronát adott katonai 
nevelési czélokra és jutalmakra. Az összeget unoka-
öcscse, Tóth Ernő országgyűlési képviselő már át is 
adta a honvédelmi minisztériumban. 

Ez összegből a budavári honvédemlék-szobor le­
leplezésének emlékére 60,000 korona a Ludovika-
akadémiát illeti, mint a tisztképző tanfolyamon két 
díjmentes alapítványi hely; mind a két hely az 
1894—95-ik tanévben már betöltendő. Az alapító a 
két ifjú bemutatási jogát magának tartja fenn, azu­
tán e jog unokaöcscsére, Tóth Ernő képviselőre száll. 
A további 15,000 korona ő felsége magyar királylyá 
történt koronázásának emlékére alapítvány az 1-ső, 
2-dik és 7-ik honvéd huszárezredek részére. Ezen 
alap kamataiból a jövő évtől kezdve minden évben 
a koronázás napján jutalmazva leszen az 1., 2. és 7. 
honvéd huszárezrednél, külön-külön minden ezred­
nél : egy-egy őrmester 55—55, egy-egy szakaszvezető 
45—45, két-két tizedes 35—35 és két-két huszár 
15—15 koronával, összesen tehát 3 őrmester, 
3 szakaszvezető, 6 tizedes és 6 huszár. 

A budavári Mátyás-templom építése már any-
nyira haladt, hogy augusztus 15-ikén megkezdik 
benne az isteni tiszteletet. Egészen készen és telje­
sen berendezve azonban csak 1896-ra lesz. 

Egyházi ünnepélyek. Június 20-ikán tette föl a 
király a bíbornoki biretumot Schlauch Lőrincz nagy­
váradi püspök fejére, a bécsi Burg templomában. 
Ugyané napon Nyitrán az uj püspök, Dende Imre 
megérkezését ünnepelték. 

Décsben a biretum föltevése a szokott egyházi 
pompával ment végbe. Merry del Val, pápai ablega-
tus, Gruscha bibornok, Agliardi nuntius, a legfőbb 
udvari méltóságok, Kálnoky gr. és Kállay közös 
miniszterek, Wekerle miniszterelnök, Tisza gr., 
Csáky gr. és Fejérváry b. miniszterek, az osztrák mi­
niszterek, Sterneck tengernagy, a helytartó és más 
méltóságok jelenlétében. A magyar arisztokráczia és a 
magyar delegáczió még ott időzött tagjai és Decrais 
franczia nagykövet szintén jelen voltak az ünnepé­
lyen. Az ünnepélyes aktus után Schlauch bibornok 
megáldotta a jelenlevőket. Ő felsége ezután a bibor-
nokot kihallgatáson fogadta. 

Nyitrán ünnepélyesen várták Bende Imre püspö­
köt, ki a mocsonoki püspöki lakból e hó 20-án dél­
után harangzúgás és mozsár-durrogás közt érkezett 
székhelyére. A város határánál a diadalív előtt a 
város főjegyzője, a nagy diadalkapunál Bengetti 
ipartestületi elnök üdvözölték, mire a püspök az 
apáczák templomába ment, hol egyházi ruhát öltött, 
így vonulván a város fellobogózott utczáin egybe­
gyűlt nagy közönség folytonos éljenzései közt a 
püspöki várpalotába. Nemsokára kezdetét vette a 
küldöttség fogadtatása. Fényes kivilágítás és fák­
lyásmenet zárta be az ünnepélyt. 

Baross szobrára e hó közepéig 82,603 frt gyűlt 
össze. 

Salamon Ferencz mellszobra. Az Arany-szobor 
leleplezésekor tartott lakomán Deöthy Zsolt indít­
ványára gyűjtést kezdtek Salamon Ferencz kitűnő 
történetírónk mellszobrára. Az első adakozó az 
Arany-szobor öntője, Deschorner volt, a ki hozzá­
tette, hogy csak az apró költségekre ád, mert az 
öntést majd csak elvállalja díj nélkül valami jó hazafi. 
Az öreg műöntő kétségtelenül magát értette. Utána 
Czobor Béla állt fel, a ki viszont arról kezeskedett, 
hogy a szobor elkészítésére is fog jelentkezni vala­
melyik derék szobrászunk. A Történelmi társulat e 
hó 7-én tartott ülésén már bejelentették, hogy Stróbl 
Alajos elvállalta a szobor díj nélkül való mintázását. 
A szobor ügyének további sorsát a Történelmi Tár­
sulat tette magáévá s Szilágyi Sándor társulati tit­
kárral most egy lelkes felhívást bocsáttatott ki, 
melyben felhívja az elhunytnak barátait, tisztelőit és 
tanítványait, hogy adományaikat a társulat titkári 
vagy pénztárnoki hivatalába (Budapest, Fereucziek-
tere, egyetemi könyvtár) küldjék be. 

Egyetemi uj tanár . A budapesti egyetemen a Bu-
denz halálával megüresedett altáji összehasonlító 
nyelvtudományi tanszékre dr. Szinnyei József, a 
kolozsvári tudomány-egyetemen a magyar nyelv­
tudomány és irodalomtörténet nyilvános rendes ta­
nára neveztetett ki nyilvános rendes tanárrá. 

Tanárok utya Görögországba. E hó 23-ikán 
este harmincz tanár indult el Budapestről Trieszt 
felé, honnan Görögországba veszik utjokat, hogy e 
klasszikus földön tanulmányokat tegyenek. A köz­
oktatási kormány s egyes középiskolák támogatásá­
val utaznak. A társaság vezetője dr. Pasteiner Gyula 
egyetemi tanár és ismert iró. 

A társaság tagjai már e hó 22-ikén együtt voltak 
Budapesten s találkozóra a központi egyetem archaso-
logiai múzeumában gyűltek össze, hol Pasteiner 
Gyula fogadta őket. Megjelent dr. Klamarik János 
miniszteri tanácsos is, ki kezdettől fogva leginkább 
buzgólkodott a tanulmányi út létesítésében. Üdvö­
zölte az összegyűlteket, és különösen hangsúlyozta 
annak fontosságát, hogy mai nap már nem elég­
szünk meg a könyvekből merített tudással, hanem 
a tudásnak, a tudománynak folytonos és közvetlen 
érintkezésben kell lennie az élettel, a valósággal. 
Nem is képzelhet igazi filológust, a ki Görögországot 
nem látta, valamint geográfust sem, a ki négy fal 
közt tanulmányozza az észak és dél viszonyait s a 
valóságot nem látta. Kilátásba helyezte továbbá, 
hogy a filológusok ez expediczióját jövőre egy olasz­
országi út fogja követni, azután pedig geográfusok­
nak fog alkalom adatni, hogy északon Norvégiában 
és délen, Egyiptomban szerezzenek eleven tapasz­
talatokat. Éljenzés követte a kormány képviselőjé­

nek szavait, majd egyes, praktikus részleteket beszél­
tek meg, aztán kiosztották az útra és szállásra szóló 
bárczákat. Délután két órakor nyolez tagú küldöttség 
tisztelgett gr. Csáky Albin közoktatásügyi minisz­
ternél, ki válaszában azt fejtegette, hogy a görög 
nyelv alkalmas módon való pótlásának sikerét akarja 
ez úttal biztosítani. 

A siófoki uj fürdőtelep megnyitása. A tSiófok* 
balatonfürdő részvénytársaság tulajdonát képező új 
fürdőtelepet múlt vasárnap nyitották meg Siófokon 
nagy ünnepélyességgel. A déli vasút budai pálya­
házából hosszú különvonat vitte a társaság által 
meghívott vendégeket — a kik között igen nagy 
számmal voltak budapesti egyetemi orvostanárok és 
orvosok — Siófokra, a hol a berobogó vonatot a 
nagy számmal egybegyűlt közönség élénk éljenzés-
sel fogadta. A kiszállás után a részvénytársaság 
nevében Délaváry-Durchard Konrád, a község 
nevében pedig Borsos István plébános üdvözölték az 
érkezőket. Ezek részéről dr. Fodor József egyetemi 
tanár válaszolt. S ezután taraczkdurrogás és a Bá-
kóczy-induló hangjai mellett indult meg a több száz 
főre menő díszes társaság az új fürdőtelep megte­
kintésére. Bészletesen megnézték a szép új épülete­
ket és az egész berendezést Glalz Henrik és dr. 
Koller Gyula kalauzolása mellett, s aztán megfüi-öd-
tek a pompás hullámverésű tóban. Siófokra nem 
lehet ráismerni. A kopár part eltűnt, szép fiatal park 
foglalja el, melynek kőpartjáu és lépcsőin törnek meg 
a Balaton hullámai. Egészen a parton emelkednek 
a kényelmes &zállók és a vendéglő. Az épületek ós a 
berendezés náluk egészen új, valódi tengeri fürdő 
szabású, még a kényesebb betegeket a tengerbe — 
azaz, hogy a Balatonba vivő kocsi-kabinok sem 
hiányzanak, úgy hogy a fővárosi orvosok kijelentet­
ték, hogy a tengeri fürdőre való betegeiket ide kül­
dik, a hol maguk meggyőződtek a tengeri fürdő 
hatásáról. A vendégek tiszteletére rendezett ebéden 
mintegy 200-an vettek részt, s egymást érték itt a 
felköszöntések. Thán László először is a királyra 
emelt poharat, dr. Koller Károly a társulat igazga­
tósága nevében a nagy számmal megjelent orvoso­
kat és vendégeket éltette. Ángyán budapesti egye­
temi tanár Veszprémmegyére emelte poharát. Eltet­
ték még Glatz Henriket, kitől a fürdőtelep létesíté­
sének eszméje eredt, a fürdőigazgatóságot, Szalay 
Imre és Leővey miniszteri tanácsosokat, a hölgyeket, 
a műépítészt, stb. Végül Glatz köszönte meg az el­
ismerésnek többször megújuló kifejezését. Délután 
csónakázás s a balatoni halászat eredményes bemu­
tatása töltötte ki a programmot a vacsoráig. Majd 
kigyúltak a villamos lámpák, a melyek pazar fény­
nyel világítják be az egész fürdőtelepet, s a társaság 
visszaindult Budapestre. 

A tűzkárosultak segélyezése. Az «Otthon* irói 
kör a májusi ünnepélyekből 13.800 frtot küldött a 
tűzkárosultak segélyezésére, a polgármesterek és 
segélyző bizottságok elnökei utján. Az összeg követ­
kezőleg osztatott szét: 

Veszprém 10,000 frt, Jász-ladány 600, Bölcske 
500, Kis-Kamond 500. Basahida 400 frt. Kerepes, 
Geszt, Ó-Pécska, Zomba, Bozenyó, Alsó-Kubin egyen­
kint 300 frt. 

Zónarendszerü díjszabás a békésvármegyei 
h. é. vasúton. A békésvármegyei h. é. vasúton 
f. é. július hó 1-én zónarendszerű új személy- és 
podgyászdíjszabás lép életbe, mely által a menet­
díjak általánosan leszállíttatnak. Ezen díjszabás a 
m. kir. államvasutak díjszabási osztályában 10 krért 
kapható. 

KÉPTALANY. 
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GEITTNER ÉS RAUSCH 
TŰZOLTÓSZER- ÉS MALOMKŐ-GYÁRA, 

MŰSZAKI ÜZLETE. 

Hazánkban a nagyipar úgyszólva csak gyer­
mekkorát éli még most is, szerencsére azonban 
vannak szakavatott nagyiparosaink, kitűnő 
gyárosaink, a kik szakmájukban rövid idö alatt 
oly tevékenységet fejtettek ki, hogy rövid időn 
évtizedek mulasztásait pótolják. 

Ilyen férfiú, ilyen nagyiparos a Geittner és 
Bausch fecskendő- és szivattyúgyár tulajdonosa : 
Eausch Ferenez, az orsz. iparegyesület választ­
mányi tagja s a főváros tekintélyes polgára. 

A gyár valóban mintaszerű berendezésével, 
nagy munkaképességével, gyártmányainak ki­
tűnőségével, már a külföld előtt is sok dicső­
séget szerzett a magyar iparnak. 

Csaknem valamennyi hazai és számos kül­
földi kiállításon résztvettek, s g< ártmányaik jó­
sága, czélszerűsége mindenütt megszerezte a 
kellő és megérdemelt kitüntetéseket. 

Több rendbeli, igen czélszerű és fontos talál­
mányaikkal, hasznos újításaikkal elvitázhatat-
lan érdemeket szereztek maguknak úgy a ma­
gyar ipr.r, mint a tűzoltás ügye körül. 

Gyártmányaik kitűnő voltáról nem csak a gyár 
rohamos terjeszkedése és gyártmányaik keresett­
sége, hanem a kiállításokon nyert kitüntetések, 
érmek és oklevelek tesznek fényes tanúbizony­
ságot. 

A nagy gyár berendezése mintaszerű, a mi 
természetesen nemcsak a gyárosok előnye, 
hanem a gyár készítményeit vásárló közönség­
nek is mérhetlen hasznára válik, mert a gyárból 
kikerülő gépek, fecskendők, szivattyúk minden­
kor a czélnak legjobban megfelelnek, és soha a 
gyárból oly készítmény ki nem került, mely nem 
vált volna dicséretére a gyárnak s gyárosoknak, 
s nagy javára a vevőnek. 

A tökéletes készítési modor, a technika leg­
újabb vívmányainak rögtöni kellő felhasználása, 
á szakavatott és ambicziózus vezetés a fő jellem­
vonása a gyárnak s ép ezért fejlődött s emelke­
dett ennyire. 

A gyár összes munkagépeit gőzerővel tartják 
üzemben. 

A gyár hazai viszonyainkat tartja első sorban 
szem előtt és ezért olyan szerkezeteket gyárt, a 
melyek egyszerű kezelhetőségük, kitűnő tartós­
ságuk és jutányos áruk által tűnnek ki az e 
nembéli gyártmányok közül. 

A gyár mint speczialitást a központi érczsze-
lep-szerkezetet gyártja a fecskendő-szerkezetek­
nél ; s e szerkezet kitűnő voltát mi sem bizo­
nyítja jobban, mint az a körülmény, hogy úgy 
a főv. hivatásos, valamint önkéntes tűzoltóság­
nál, nemkülönben az ország legnagyobb tűz­
oltó testületeinél, ép úgy mint a községeknél 
több mint 5000 példányban van már eddigelé 
is elterjedve. 

Használhatóságuk és szerkezetük a legnagyobb 
igényeknek is megfeleltek, kiállításuk pedig csak 
emeli a gyár szolid munkáinak értékét. 

A gyár állandó kiállítása s legnagyobb rak­
tára még a legfejlettebb iparú világvárosokban 
is első helyen állana. 

Ezen a raktáron láthatók a gyár saját gyárt­
mányú szivattyúi, tűzoltósági mozdonyai, vész­
vonatok, szerkocsik és külömböző fecskendői s 
óriás készletben van raktáron a legkitűnőbb 
gummi és kendertömlő, különböző kádak, ved­
rek s belől mézgázott kendertömlők. 

A mászó- es mentőszerek minden fajtája ott 
látható, melyek, víáanttnt a toló létrák, párkány-
és mászó létrák a legjobb fanemekből készültek. 

Mindezeken kivül a tisztek s legénység ré-

VASÁBNAPI UJSÁG. 

szere sisakok, balták, övek, jelző eszközök s 
teljes felszerelések egészítik ki a gyár készítmé­
nyeinek hosszú sorozatát. 

Végül kiemelendő s ez a gyárnak egyik leg­
nagyobb előnye, hogy gépeinek működő képes­
sége minden verseny alkalmával kitűnőnek bi­
zonyult, s minden kiállításon első díjakat szer­
zett a gyárnak. 

Gyártmányai kitűnő voltáért a gyár több évi 
garantiát vállal, s községeknek és tűzoltó testü­
leteknek a lehető legkedvezőbb részletfizetési 
feltételekkel szolgál. 

A gyárat a belügyminiszter a községeknek 
52971/1873 és 6840: 11/1888 szám alatt aján­
lotta. 

# 
Geittner és Rausch központi üzlethelyisége 

és irodája Budapest, Andrássy-vit 8. szám. 
* 

Geittner és Eausch tűzoltószer-, szivattyú- és 
gépgyára Budapest, Nádor-utcza 46 és 48. sz. 

Hogy gyártmányai minél tökéletesebbek le­
gyenek, a czég egyes iparágak szerint szakokra 
van fölosztva. A malomkőgyár és a gépgyár is 
különvezetés alatt áll, de az egésznek a veze­
tését Bausch Ferenez nagy körültekintéssel és 
szakavatottsággal személyesen látja el. 

Előfizetési íolhivás 
a 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1893. julins—deczemberi folyamára. 

A «Vasárnapi Ujság» és «Politikai Újdon­
ságok" vezetése immár huszonhat esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyek­
szik e lapokat. 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánótól, 
B. Büttner Linától, Petelei Istvántól, Szivos 
Bélától, Rákos. Viktortól, Kacziány Gézától, 
Kazár Emiltől, stb. — A külföldiek közül leg­
inkább az angol, franczia, orosz szépirodalom 
jelesebb elbeszélői műveit mutatja be. 

* 
A i Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 39-ik 

évfolyamában lévő «Politikai Uj donságok»a hét ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
és megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
újság jelenik meg, minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

A *Politikai Újdonságok*-hoz, "Magyar Gazdái 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkívüli mel­
lékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála • Világa-

krónika • czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész érre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10 • 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Ojság és , 1 2 _ , 6 _ , 3 _ 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— • 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2 .50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— t 3.50 • 1.75 

Az előfizetések a « V a s á r n a p i Ú j s á g • és «Pol i t ika i 
Uj d o n s á g o k i k i a d ó - h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e -
t e m - u t e z a 4 . küldendők. 
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Lfgoksóbb ujsrtg a magyar nép számára 

egész évre 2 forint 40 kra jezár 

„ K É P E S NÉPLAP 4 4 

megjelen minden vasárnap egy ivén, mulattató 
és tanulságos tartalommal s a hazai és külföldi 

politikát tárgyaló rendes rovattal 
egész évre ... — — — — 3 &* 4 ° k>v 
félévre — - - — 1 « 2 0 « 
negyedévre.— --- — — — " 70 t 

A «Világkrónikát* a «Képes Nóplap» előfi­
zetői egész évre 2 frt, félévre 1 frt, negyedévre 
50 kr. pótdij mellett rendelhetik meg. 

Az előfizetési pénzek a «Képes Néplap» kiadó­
hivatalához, Budapest, egyetem-uteza i. szám kül­
dendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : BEIWINKLER. 

KÁROLY tekintélyes fővárosi polgíh-, ki a szabadság­
harcában m i n t mérnök Görgei mellet t , a törzskarban 
működöt t , s részt vet t B u d a os t roma mérnök i m u n ­
kálataiban. fi9 éves, Budapesten. — Jószáshelyi id. 
P U R G L Í SÁSDOR, nagybirtokos, Veszprém vármegye 
közigazgatási és törvényhatósági b izo t t ságának 
tagja, kőkuti pusztáján, 70 éves korában. Egyike volt. 
a Dunán tú l i közélet legkiválóbb alakjainak. — Bár t ­
fai SZABÓ JÁNOS, CS. és kir. huszárezredes, élte 58-ik. 
évében, Tállyán. — SALOÓ JÁNOS, nagy-sallói esperes 
plébános, életének 66-ik évében. — SHMILLIÁR P Á L , 
a pulyai járás főszolgabírója, 66 éves korában. — 
SCHWÖHRER FERENCZ, CS. és kir. alezredes, komáromi , 
térparancsnok, 55 éves, Komáromban . — ZELLERIN 
MÁTTÁS, a főváros egyik nagy gyárosa, ki öngyilkos­
sággal vetet t véget életének. — MARCHART JÓZSEF, a 
magyar ál lamvasutak felügyelője, 50 éves, Buda­
pesten. — MALOM ZSIGMOND dr., l ionvéd-ezredorvos, 
28 éves, N n g y E n y e d e n . — SEBASTIANI ZSIGMOND, 
fővárosi adótiszt, 51 éves, közeli rokona Kamermayer 
Károly fővárosi polgármesternek, Budapes ten . — 
ZWILLINGER MÓR dr., Turócz vármegye t iszteletbeli 
főorvosa, 64 éves, Szucsányban. — JUSTIZ KÁROLY, 
törvényhatósági bizottsági tag, 57 éves, Baján. —; 
LADÁNYI IGNÁCZ, gyönki telekkönyvvezető. — SERESS 
ISTVÁN, államvasúti tisztviselő, Seress I m r e hír lapíró 
édes atyja, 73 éves, Budapesten . — K Ú T I ALBERT, 
Kis-Küküllő vármegye t iszt i ügyésze, Dicső-Szent-
Mártonban, s hol t tes té t Marosvásárhelyre szállítot­
ták . — TJNGER FRIGYES, nyűg . u rada lmi kasznár, 
56-évében, Szatmáron. — KUSSINSKY JÁNOS, nyűg . 
adótiszt és 1848—49. évi honvedhadnagy , 62 éves. 
Dunaföldváron. — Graff VILMOS ÁRMIN, a pancsovai 
népbank felügyelő bizot tságának tagja, 80 éves, P a n -
esován. — Dr. W E I S Z MIKSA, fővárosi orvos, 3 0 ' 
éves. — SÁVELY JÓZSEF, a debreczeni t e rmény és 
árnraktár könyvelője, 63 éves. — NONN JÓZSEF, a 
főváros legrégibb és legtekintélyesebb konyhaker­
tészeinek egyike, 73 éves korában. 

LECHNER LAJOSNÉ, SZ. F ischer Paul ina , Lechne r 
miniszter i tanácsos és fővárosi középítési igazgató 
neje, 54 éves korában meghal t . — DOPPLER KLOTILD, 
Doppler Fcrencznek, az «Ilka» czimű opera szer­
zőjének leánya, Doppler I lka operaházi t ag nővére , 
hosszas szenvedés u tán , Budapesten, 50 éves korá­
ban. Az e lhunyt évek óta jóh i rű zongora tan i tónő 
volt a fővárosban. — Özv. GERGELYI JÓZSEFNÉ, szül. 
Kovács Mária asszony, 72 éves, Budapesten, — 
NÁDASSY ZSUZSANNA, posta- és táviró kezelőnő, 32 
éves, Budapesten. — BURKOVSZKY EMMA, életének 
19-ik évében, Beszterczebányán. — Özv. LÉNÁRT 
DOMONKOSNÉ, szül. Fa rkas Julcsa, 53-ik évében, 
Magyaron. — LÁNG KAROLINA, L á n g József szent­
go t thárd i építész leánya, Szen t -Got thá rdon . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ha látom a . . . Későn van már, s tb . Sok czifra szó,. 

sok üres csengés-bongás van bennük, de az érzés me­
legét vagy a gondolat fényét hiában keressük a dalok­
ban. Szerző egészen hamis utón halad. Ez a «kelméi 
költészet* a mint az ötvenes években Erdélyi János 
nevezte, s a melyet Arany a «Poétai reczept»-ben tett 
nevetségessé, nem vezet a Parnassusra. 

Szülőföldemen. Elég sikerült, csak egy kifejezését 
kellene megváltoztatni, az áldó Isten száz kezéről be­
szélni bajos; ez a kép a mytkologia száz kezű ször­
nyére emlékeztet. Lám, Petőfi is, midőn azt akarja 
mondani, hogy az öreg korcsmárost nagyon áldja meg 
az Isten, nem száz kézről beszél, hanem csak azt 
mondja: «Áldja meg az Isten mind a két kezével.* 

Ágról ágra. Menjek vagy ne menjek. Az előbbit, 
némi módosítással közölni szándékozunk. 

Elmondtam ezerszer. H a . . . Az előbbi lendületes, 
de a kis gondolat nagyon is bő lére van eresztve, s 
hogy a négy utolsó versszak néhány szó változtatással 
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ugyanaz, terjengőssé teszi. A második a sok «volná»-
val komikus hatást gyakorol. Mintha a tBerki, Berki, 
szegény Berki» kezdetű tréfás népdal mintájára készült 
volna. 

R-i sirja. Eddigi költeményeiben is fölismerhető 
volt a tehetség. Jelen költeményét azonban átdolgozott 
.alakjában sem tartjuk közölhetőnek. Legfőbb hibája, 
hogy nem vonul keresztül rajta egy határozott gondolat­
menet, hanem ötletszerűen ugrál, a mint a szerző sze­
szélye, vagy a rímek kényszere hozta magával. Rím 
kedvéért általában gyakran told be egy-egy oda nem 
illő sort (holtak — daloltak, levente — mente). A 
formai műgond dicséretet érdemel, de csak akkor, ha 
nem teszünk miatta erőszakot a gondolaton. 

Az én csillagom. A kis libapásztor. Az előbbiben 
is van egy kis hangulat ; de sokkal figyelemreméltóbb 
a második. Ebben a kedély valódi melegségével talál-
ikozunk. Kár azonban, hogy kissé el van nyújtva s 
forma tekintetében is nem egy kifogás tehető ellene. 
A verselés legnagyobb fogyatkozása: a mondat meg­
szakítása, illetőleg átvitele, a második sorból a harma­
dikba, a negyedik sorból az ötödikbe; holott ezeken a 
sorvégeken a fül egy kis pauzát kívánna. Talán meg­
próbálhatná ezeket a hibákat kijavítani. 

Az öreg Csörsz. A balladai hang és előadás elég 
s ikerü l t ; de a költemény meséje már nincs oly ügye­
sen szőve. 

Esküvő u tán . Sokszor feldolgozott tárgy s szerző nem 
tudott bele sem valami újat, sem erősebb költői tartal­
mat önteni, csak a külső előadás érdemel elismerést. 
A lélektani indokolás sem áll valami erős lábon, az 
apa első durva kitörése épen nincs indokolva. 

A világ. I. II. Ügyesség, tagadhatatlanul, van a 
jó l kiczirkalmazott fordulatokban; de a valódi költő 
tartalomnak meglehetősen híjával van mind a kettő. 

Nem közölhetők. Kinos vágyak. Oszszel. 

SAKKJÁTÉK. 
1779. számú feladvány. Schuster Zs.-tól. 

SÖTÉT. 

8| — * 

VILÁOOd. 

VÜ&KOS iniliil s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 7 2 . Kzáimi f e l a d v á n y inesf fe j tése . 
Norlin A.-tól. 

Megfejtés. 
Vilig/)-. Sötrl. Világot. a. Mtn. 

1. Ff4-d2 . . . Kd4—e4 : (a) 1. . . . . . . .. Kd4-e5 (b) 
i. Bs8—«8t„. Kei—d* a. Fd2—c:i f stb. 
3. Fdá—c3 mat. 

Tiligoi. b. Sötét. 
I. . . . . . . . . . b2—bl 
a. Fe4—bl stb. 

He", yesen fe j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorti íS. — Kovács J. —Ung-Tamóczon : Németh Péter. — 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. -

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A i Vasárnapi Újság» 24-ik számában közölt kép-
talány megfejtése : Nem jó bolonddal tréfálni. 

Heti naptár, június—július hó. 
Nap 1 KntUoliku* m protestálta Ottrög-Oroaw 

í . l l 5 Vilmos hv. |» 4 Vilmos 
H. János és Pál vt. János és Pál 
K. László m. kir. László 
S. Leo p. Irénaeus Irenens 

29 C Péter és Pál Péter és Pál 
30, P. Pál apóst. eml. Pál emléke 

ljS.Tlieodorikáld. Teobald 

13 C 4 Aquilinia 
14 Flizeus pr, 
15 Átnősz pr. 
16 Tikon pk. 
17 Manuel 
18 Leoncz rt. 
19 Júdás apóst. 

Izraelita 

lloldTjHMW -® Holdtölte ,29-én 7 ón 25 pk. reggel. 

feléms 'sterkesztó : H a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e m i e b e r g r G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m -
g y á r a Z ü r i c h b e n , privát megrendelőknek köz­
vetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyem­
szöveteket, méterenként 4 5 krtól 11 frt 6 5 krig, 
postabér- és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és rxintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 kü­
lömböző minőség és 2000 különböző szín s árnyalat­
ban). Minták póstafordulóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 

Értesítés. UUUU14U0U4^.^^ 
Az 1893 július hó 17-én d. e. 10 órakor a cs. és kir. 5. had­

test ügyelősegnél nyilvános tárgyalás tartatik, ajánlatokkal a széna, 
illetőleg sarjú, alom- és ágyszámra, tüzelőfa és kőszén ellátási szük­
ségleteinek Pozsony, Trencsen, Trencsén-Teplicz, Nagy-Szombat, 
Szt.-György, Bazin, Nezsider, Somorja és Pöstyén állomásokban, 
AZ 1893 szeptember 1-étöl 1894 augusztus 31-ig terjedő időre, 
bérlet útján való fedezésére. 

A közelebbi föltételek az idevágó részletes 1867/a. ésb. számú 
hirdetményekben találtatnak, azonkivül mind az említett szállítási 
ügyekre vonatkozó feltételek a pozsonyi cs. ós kir. élelmezési rak­
tárnál naponkint a hivatalos órákban megszemlélhetők. 

Megjegyeztetik, hogy 1893 július 21—24-én a soproni és 
komáromi élelmezési raktároknál hasonló tárgyalások tartatnak, 
melyekből az emiitett hirdetmények adnak felvilágosítást. 

(Js. és kir. 5. hadtest ügyelőség. ^ " - ^ * ^ - t ^ t ^ * i » ^ * ^ * H ^ i ^ i ^ ' - i ^ - ^ 

A AGYAR Évenkint 24 gazdagon illusztrált, szines divatkép-melléklettel 
ellátott és bőtartalmu számot ad. 

- * * -

28-ik évfolyam. AZ í R „ 
KÉPES DIVATLAP. 

Egyetlen divatlap, melynek képe! Pa r i sban készülnek. 
Hölgyek, kik maguk varrják ruháikat — nem nélkülözhetik. 

Minden számhoz külön szépirodalmi melléklet. 

Szerkeszti Wohl Janka. 
Előfizetési ár: egy negyed évre 2 forint. *^B 

Megrendelő czim: 
Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. 

Hazánk egyetlen szépirodalmi napilapja, 

99 f • 

Az előkelő hölgyvilág kedvelt napilapja 

változatos élénk tartalom. 
Bő rovatok az irodalom, művészet és szinház köréből. 

A Fővárosi Lapok vasárnapja 
hetenkint annyi olvasni valót nyújt, mint a mennyit 
a napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak 

adni. 
Felelős szerkesztő: Ssana Tamás. 

Ülőflzetési á r : 1 hóra 1 frt 40, negyedévre 4 f r t 
Megrendelő czim: 

Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Ferencziek-tere 3. sz. 
U V Mutatványszám kívánatra ingyen. " W i 
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Melyik lapra fizessünk elő? 
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Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

EGYETÉRTÉS ££ 

a mely ez évben immár 27-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar 
olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból származó é r t e s ü l é s e i ­
n e k gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos­
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
az «Egyetértés »-t népszerűvé. 

Az O r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az «Egyetértés* 
közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek örvend. 
A magyar k e r e s k e d ő S g a z d a k ö z ö n s é g nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* k e r e s k e ­
d e l m i S t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségével és alapossá­

gával ma már nem versenyezhet más lap. A k e r e s k e d ő , a z 
i p a r o s S a m e z ő g a z d a megtalálja mindazt az ((Egyetértési­
ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e g é n y -
olvasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt 
közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, 
részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket, jó magyar­
ságú fordításban kapnak az «Egyetértés* olvasói. A ki olvasni valót 
keres és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen 
a k a r é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértés*-re. 

Az ((Egyetértés* 1893 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a m á b a 
lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 

TPT r S - P T ' 7 - p r r - p Q T Á "R A T • Egv Mra 1 fH 80 kr' MUvre 
Jth±JVJJ2 ± Z J J 2 J ± J 1 J Ö ± -ft_t\-tt_L . Három hóra 5 frt. Egész évre 

10 frt. 
20 frt. 

A 
M u t a t v á n y s z á m o t a k i adóh iva t a l 

ingyen és b é r m e n t v e k ü l d . 

k : Szerecsen-utcza 3 5 . sz. * A kiadóhivatal: Dalszinház-utcza 1. sz. 

BUDAPESTEN. M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l 
i ngyen és b é r m e n t v e k ü l d . 

LIPIKIJÓDFÜRDŐ 
( S Z L A V Ó N I Á B A N ) ' 

E l s ő r a n g ú k u t f o r r á s és gyógyfürdőhely. 

D#~ Enyhe éghajlat. ~mt 

Eneili pévviz a contrnensen 64° Celsius. 
Az idény tartama márezinstól október végéig. 

G y ó g y j a v a l l a t o k : A gyomor és bélcsatorna min­
dennemű humtos.bántalmainál, hóíyagbetegségeknél, 
csúzos és köszvényes kóralakoknál, görvélykóros és 

. különféle vérbajöknál. 
Fürdő-orvos : Dr. Marschalko Tamás. 
K i t e r j e d t á r n y é k o s p a r k , saját: gyógyzene-
k a r , fedet t sé tány, díszes és kényelmesen 
b e r e n d e z e t t szál lodák és magángyógyin té ­

ze tek . ( 5 0 0 vendégszoba.) 

Kitűnő étkezés, mérsékelt árak. 
Vasú t i összeköt te tés : P a k r a t z Lipik (cs. és 
k. szab. déli vasút), O k u c a n (m. k. államvasutak.) 

A iFranklin-Társulatt kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapbató : 

Kisfalad! 

Kisfaludy Sándor 
minden munkái. 

Negyetik kiadás. Nyolez kötet. 
Kiadja 

A n g y a l Dávid. 
A költő, 

aczélmetszetü arczképével. 

Á r a fűzve 12 frt . 

Vászonba k ö t v e 15 frt . 

T A M U Í Á M O L 
A magyar ifjúság és a müveit 

közönség számára. 
Irta 

S z i t n y a i E lek . 
Á r a fűzve 1 frt o. é. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapbató: 

KISFALTJDI 

K I S F A L U D Y KÁROLY 
M I N D E N M U N K Á I . 

Hetedik bőví te t t kiadás. — A költő aczélmetszetü arczképvéel. 

Sajtó alá rendezte, 

BÁNÓCZI JÓZSEF. 
Hat kötet. Ara fiizve 8 forint. 

Kisfaludy Károly műveinek jelen 7. kiadása, melyet Kisfaludy életirója, 
Bánóczi József, rendezett sajtó alá, nemcsak uj, hanem lényegesen bővített 
és javított kiadás. A nagy költőnek több ismeretlen verse, novellája, fordítása, 
prózai és drámai töredéke itt jelenik meg először, valamint most kerülnek 
először a közönség elé levelei — nem kevesebb mint 135 —- melyek annyi 
uj és érdekes vonással járulnak a költő és kora jellemzéséhez. Mindez 
Kisfaludy eddig ismert dolgozataihoz képest egy jókora kötetre valóval 
gyarapítja műveit. A több szöveg mellett nem kevésbbé fontos a jobb 
szöveg is, mely a kéziratokkal és első kiadásokkal való alapos és gondos 
összevetésen alapszik. Egy uj életrajz, tájékoztató előszó és többrendbeli 
jegyzetek is emelik e kiadás becsét, úgy, hogy bátran állithatni, a ki 
Kisfaludy Károly műveit már birja, az is, ha teljes és hű Kisfaludyt akar, 
rászorult ez uj kiadásra. 

NEMZET 
Politikai napilap. Mepieoik naponkint kétszer, reggeli és esti kiadásban. 

Főszerkesztő: Jókai Mór. Felelős szerkesztő: Gajári Ödön. 

Mgtatrányszám jjavánatra 1 hétig ingyen és bérmentYe. 

A valódi szabadelvű és nemzeti politika közlönye. 
&z előkelő és művelt közönség orgánuma. 

Vezérczikkeit a parlament és publicisták legelső jelesei írják. 
Tárczarovatát J ó k a i Mór regényein kivül a legkiválóbb hazai 
és külföldi irók. Politikai értesülésekben — gyorsaság és meg­

bízhatóság szempontjából — első az egész hazai sajtóban. 

Előfizetési ára az esti lappal Az esti lap külön megktildé-
egyfltt í sével: 

1 hóra ... ._ _ ... 2 frt I hóra .„ 2 frt 35 
negyed évre .„ „ 6 » negyed évre _ „ 7 » — 
fél évre 12 » fél évre _ .„ 14 > — 

Megrendelő" czim: 

Nemzet kiadóhivatala Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. 
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Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f t t r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál: 2. Női 
bajoknál, különösen meiritis ehrouicánál; inéh-
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteinél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az álrrasi szervek bántalmaznál: máj-
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜRDOORVOS: D r . BRTJCK J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél órányira a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendégifi, zene, kád- és 
márványfürdők, különféle zuhanykészülékek-

kel . — Rendes társaskocsi-közlekedés. 

A kocsilc állomási helye: Ferencz József -
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
Bndapest . 

iimuui * u i uim.uuuu.uuu 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és má j íó l toka t , valamint 
a z ö s s z e s 

VED J EGY. BiH 

bőr t i s z t á t a l anságoka t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéaiSalvator szappan 
Valódi minőségben csak a 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 85 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

ttf F igye lmezte tés . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyel el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki k e n ő t és szappan t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r Budapes ten: 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

TfTTffTf t'fff TT'ffTTffTffn 1 ff r fff 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

La 

^ 
• 4 . » A ^^ •ISHUTTAL 

%X *~ C H . FAY, ILII 
PARIS — 9, ru« 4m U Palm, • 

Kilialtf Rliaptr 
ITTÁL VKOVITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Palx, • — PARI l ! 

pizda-féle 
\ 0 # 9 V* 

Egész palaczkkal 1 frt o.é., 
fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min- \ ~*£\ 

den gyógyszertárban.—Fo l e t é t : ker. 
• ^ / gyógysz. Korneubnrgban. Magyar- \ <£* 

országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt 20 kr., S üveg franeo küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és mindén hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás E&35£&SE£: Aradon. 
Ugyanott kapható: Serail-arozkenőos szeplő e l l en . 1 tégely 
70 kr. postán franeo küldve 1 forint 5 kr. Pepsinbor rosss 
emésztés e l len . 1 üveg 1 frt 20 kr. 5 üveg franeo küldve 6 frt. 

R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 

B O R S I S T V Á N Bécs, I., Tuelilauben 5. 
Magyar levelezés. 

F Ü R D Ő É S G Y Ó G Y I N T É Z E T 

CSÁSZÁRFÜRDÖ ROSENHEIMBAN. 

A m ü n c l i e n - s a l z b u r g i vonalon. — Magassága 4-46 méter a tenger azine fölött. — Az első 
legnagyobb és legkényelmesebben berendezett K N E I P P - f é l e i n t é z e t , az orvosi tadományok 
minden gyógyeszközével fölszerelve. — Ajánlatos ideg-, mellbajoknál, vérszegénység, elhízás, csúz-, 
szaggatás és női bajoknál. — Ásvány-, moor-, iszap-, homok- és napfiirdők. — Rendelő-orvos: 
D r . B e r n l i u b e r F . , ezelőtt 2 évig Wörishöfenben volt fürdő-orvoa. Prospektus ingyen és bérm. 

aSH5HSHSH5HSESH52SESH5H5H5^ 
«•" Finom "•« 

tojás-kéziszappan, 
(Toilette-szappanok legkitünöbbike) 
glycerin és tojássárgából készítve, kitűnően tisz­
títja és élénkíti az arezbőrt, és annak egészséges 
frisseségét állandóan fentartja. Ezen szappan, 
melynek minden darabja névaláírásomat viseli, 

fejmosatásokra is nagyon ajánlható. 
Ara: 1 darab 2« kr., 1 doboz (3 darab) 50 kr. 

Kapható egyedül 

L a t z k o T i t s A. mi-divat üzletében, 
B u d a p e s t e n , váczi-uteza 2 2 . sz. 

SHSHSESESH5HSBSH5HSHSB5HHSSHSÍ 

CSÁSZÁR FÜRDŐ BU0APESTEN. 
Fürdői — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes, hő- és langyos ásványvizekkel 

vannak táplálva, melyeknek természetes höméi-séke 27° C. és 65 5° C. közt váltakozik. 
G ő z f ü r d ő j e a m a g a n e m é b e n p á r a t l a n . 

Iszapfürdői, teljes átalakítás következtében a legmodernebb iszapfürdők 
Fürdőinek gyógyhatása évszázadok óta híres: köszvényes és csúzos bántalmak, izzad-
niányok, hólyaghurnt, idegbajok, vérszegénység, bőrbete(;8f$ssv yérbajok, fémmérgezések 
ellen, a langyos fürdők, mint erősítők általános gyengeség eseteiben. — Az ivó gyógy­
mód : emésztési zavarok, idült gyomorhurut.maj-, lép- és vesebácialnxak és alhasi pangás 
eseteiben. — A belégző gyógymód (inhalatio): az orr és szájüreg, a gége és a légcső 
hurutos bántalmai ellen. — Női bajok e l len a sós és láp-Ing fürdők kiváló sikerrel 
használtatnak. ( • " Massage és villanyozási gyógymód. "TKJ Állandó fürdőorvos: 
Dr. Diescher Ferenez specialista nőorvos. — 2 0 0 lakószoba [60 kr.-tól 3 furintig), 
melyeknek nagy része a fürdőkkel zárt — télen fűtött — folyosók által van összekötve, 
miáltal a té l i gyógymód veszély nélkül használható. — Kávéház, étterem, sík és hegyi 
sétahely. — Naponként kétszer katonazene. — Gyógy- és zenedij nincs. — A főváros 

minden pontjához kitűnő közlekedés. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 

M
műkedvelők számira, l egú jabb n t i 
t á v c s ö v e k e t kitűnő szemüvegeke t 
és orro»lp*e*ő •• et,meiívi?sgáltmaxi-
ma i - l áxhőmérőke t , A n e r o i d ( lég-
m l j m é r ő k e t ) *i badalitiazott pajz-

• szközöket ajánl 
CALDEEONI és Társa Budapest. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
fiudapetá (Fonciere-palota). 

Peronospora fecskendők. 
r u g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f ecskendők , 

és k n t a k r a k t á r a . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten,VH.,Kazinczy-u.3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
•Kívánatra ttj naffy képes ár-

ie<iirzéket bérmentve küld. 

ílt-
Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g y i l r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ő - r a k p a r t 1 0 . 
Ajánlja kitűnő minőségi puha- és keményfa padozatait. 

Számos k i t ü n t e t é s . Nagy kész le t . 
M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n e s b é r m e n t v e . 

BEKENI HK.MUK 
női rollt készítési terme. 

Budapest , 
K r i s t ó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt .József-: ér 14. 

Nádor-Htczn sarkán. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. a. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
czipészmester 

V. , F t t r d ő - u t c z a 2 . sz . 
Dianafürdö-épület. 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapíttatott 1836-ban, 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

B u d a p e s t , V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V - V I . k e r . f i ókosz tá ly "VT-VH. k. f iókosz tá ly 

Podmaniczky u. 2. Teréz-körut 2. 
( V á c z j - k ö r ú t s a rkán . ) ( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 2 4 . BUDAPEST, Váczi-utcza 2 4 . 

a n a g y Kr is tóf á t e l l e n é b e n . 
20- A l a p í t t a t o t t 1805-ben . ~*ü 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

A MAGYAR ASPHALT RESZV.-TARSASAG 
A n d r á s s y - í i t 3 0 . 

Elvál la l nedves lakások szárazzátétel i 
és minden n é v e n nevezendő asphal t -

burkolási munkáka t . 

LATZKOYITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s kész í tő j e j ó s z a b á s ú í e r f i - i i í g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a és a n g o l f é r f i - d i v a t ­

os finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Hoffmann és Sdilosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékehet ingyen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és u. ák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e j f - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

Legjobb véddszer járványos betegségek ellen! 

Uj szab. 

c l o s e t - ü l é s e k . 
légmentesen uárva, zománczo-
zott öntötvas-csészével; meg­
gátol léghuzamot és ártalmas 
kigözölgést nyitott árnjelőzé­
keknél. Fényezett ülűdíszhával 
10 frt. Utánvéttel küldetik a 

készítő által 

W O L F S O M A 
budapesti vashat or-{fyári 
raktára, Dorottya-a. 2, t*. 

GANZ E S TÁRSA 
//• r 

VASONTO- E S G E P G Y A R - E E S Z V . - T A R S U L A ' r 

Olcsó árak. 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: Batl Radein, Styria. 

Főraktár Budapest, V., Lipót-korút 21-a. 

A Fianklin-Társulat kiadáKÚtuui Budr-
pesten megjelent éfl minden könyvárus­

nál kapható: 

A száraz építészet 
elemei. 

Gazdák, építészek és gazdasági 
tanintézetek hallgatói számára. 

Ir ta 

MIKA KÁROLY 
kir. mórunk. 

Százharmincz ábrával. 
Ára fűzve 50 kr. 

BUDAPEST. 
Ajánlanak m i n d e n n e m ű vas - , aczé l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

épitkezési és gépészeti czélokra v izvezető c söveke t , szi­

v a t t y ú k a t , l e c sapo ló és öntöző-zs i l ipe t , k é s z ü l é k e k e t a 

be lv izek l e e r e s z t é s é r e . — A helyi viszonyok szer int szer­

kesztet t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i cz ikkeke t . — Zs i l i peke t . 

bá rmi ly nagyságban és bármi ly rendszer szerint. — A l a g -

csöveke t , z á r k é s z ü l é k e k e t , cső- é s kapu -z s i l i pekhez , 

czö löpverő gépeke t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Álló vagy 

fekvő g á z m o t o r o k egy vagy ké t henge r re l és minden-
174 n e m ű zúzógépek. 132. sz. 

KIS LAP 
BW Mutatványszám kívánatra ingyen és bérmentve. 

^ E e g r j e l e n i l s m i n d e n l i é t e n e g r ^ s z e r -

Kéthetenkint rendkívül csinos szin.es műmellékletet ád. 
Szerkeszti Forgó Bácsi. 

» • ' I B I I M . in | , M J L _ _ L ^ ^ ^ ~ 

a legrégibb, legszebb, legolcsóbb s legtartalmasabb g y e « k j ] i % 
Előfizetési á ra : egy negyed évre 1 frt. 

Megrendelő czim: 
KIS LAP kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere $. ssám. 

- -. -.— 
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27. SZÁM. 1893. BUDAPEST, JÚLIUS 2. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési 'feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J félévre _ 6 « 
Csupán . VASÁRNAPI DJSÁG { T * é ™ ? ** 

\ félévre 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! * ? S Z ° m „ ' 
1 félévre _ 2 . 5 U 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

TECK HERCZEG ÉS SZŐLŐI ÉLETÉBŐL. 

rr^EcK HERCZEG leánya, a szépségéről és ked-
1 vességéről May-nek (Májusnak) nevezet 

_l_ Viktória Mária herczegnő, nem sokára 
neje lesz a leendő angol trónörökösnek s így 
egykor a hatalmas Britannia királynéi és India 
császárnéi méltósága néz reá. 

Az az általános öröm, melyet ez eljegyzés az 
angoloknak okozott, nem veszít becséből, ha 
osztozni óhajt benne még egy más nemzet is, 
mely Angliának, az ö műveltségének és intéz­
ményeinek különben is mindig őszinte bámu­
lója volt, — s mely Angliát a politikában nem 

egyszer mesterének vallotta. E nép a magyar 
nemzet, melyre nézve nagyon megtisztelő az a 
tudat, hogy a yorki herczeg bájos menyasz-
szonyának apai nagyanyja magyar nő volt, egyike 
a magyar főúri családok büszkeségeinek szép­
ségben is. 

Fokozza ez örömünket, hogy míg egyfelől a 
boldog vőlegény atyja, a walesi herczeg benső ba­
rátságban élt a mi feledhetetlen Eudolf trónörö­
kösünkkel s vele együtt kedvelte a magyar főura­
kat, s hazánkat látogatásával több izben szeren­
cséltette : Teck herczeg is kegyelettel gondol 
származása révén Magyarországra s minket hon­
fitársaiul emleget. Méltó és időszerű azért, ha 

köztünk nagy tiszteletben állott szülői múltjából 
és saját gyermekkorának nálunk megőrzött em­
lékeiből egy pár vonást most fölelevenítünk. 

Württemberg Sándor herczeg, a württem-
bergi királyi család tagja, az osztrák-magyar 
hadseregben szolgált a lovasságnál. Mint a 
József-huszárok ezredese megtanult magya­
rul s e nyelven beszélni és társalogni büsz­
keségének tartotta. S hogy a későbbi Würt-
temberg-huszárok nálunk nagy népszerűségnek 
örvendettek, az nagyrészt a neve nymbuszának 
tulajdonítandó. A herczeget katonái nemcBak 
tisztelték, hanem őszintén szerették is; mert ő 
azoknak nemcsak betanításáról gondoskodott, 

TECK VIKTÓRIA HERCZEGNÖ, A YORKI HERCZEG ARÁJA. GYÖRGY YORKI HERCZEG, AZ ANGOL TRÓNÖRÖKÖS FIA. 

• 




